
ΛΕΥΚΑ ΚΑΙ ΜΑΥΡΑ

’Εν τή *κρδί£,τώνπαιδιών γίνεται μέγας καί θειον φιλόμουσον . όσης τον ,άπεστειλεν ι ΐ ;  τήν 
ακατάπαυστος «φλεμος..μεταξύ .τού. καλοΟ καί- Γαλλίαν, διότι ή  Μαρτινίκα κατέχετα ιΰπ ό των 
του. κακο.Ο, μεταξύ τής; εΰταξίας καν τ η ;  ά τα - Γάλλων.

, τή ςίίη μ ελ εία ; καί τ ή ; άμελείας, τ ή ; εΰ- *Ητο δεποειδίον εύμορφότατσν συμπαθητικώ
πείθεία;^ κχί.τής ά - 
π ε$ εία ;, τή’ς φίλο» ;
ΛονίαςκαΙ,τη; οκνη
ρίας. Ό  πόλεμο; ού- .

. -.το; διαρχίί ?©.; :ό.του ' 
ύπίριβχύσνι το καλόν 
φφηθούμενον ύπό τ?,{ 
καλή; ανατροφής καί 
τής καλή; διδασκ«:·

-λίάς. ·'
Τοΰτο Ss εύκάλω; 

δύναταίτι; να παρα
τηρήσει. εις τα  σχο- ■ 
λεία όπΟυ συναθροί
ζονται πάιδία παν
τός είδους, τα  όποια 
δχου.σι διαφόρων ει
δών αρ&τά; καί κα
κία; καί διάφορα £- 
λαττώματα. · ¡

Ε ις τά  σχολεία δ- 
! ταν ίλθη κατά πρώ-, 

την φοράν ό μαθη
τ ή ;,  τ ί υποφέρει ό 
δύστηνό; έ'ω; ο του, 
σχετισθή πρό; του; 
παλαιού; μκθητάς 
καί .«ξιωθή νά γίννι 
δεκτό; εις τά  π.άι- 
γνίδιά των ¿αί τ ά ; 
διασκεδάσειςτων, νά 
γίνη δεκτό; εις τήν 
n a p é á  των I

’Εάν οι κακοί ούτοι μαθηταί ήσθάνοντο τήν 
λύπην καί τήν απελπισίαν των νέων μαθητών, 
θά ίφίροντο βεβαίως προς αυτού; μετά περισσό
τερα ; φιλανθρωπία; καί φιλοφρονήσεω;.

* 0  μικρό; ’Ισίδωρο; Βαλρυς ήτο μιγά; ή όπως 
κοινώς λέγομεν, μελαψός, διότι ή  μάμμη του 
ήτο Μαύρη, Άραπίνα, καί είχε γεννηθή εις τήν

_ ........
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τατον,κάλλιστον καί 
φιλοπονώτατον. Δεν 
είξεύρετε πόσην λύ
πην ήσθάνθη δτε ά
φησε τήν πατρίδα, 
του καί..τούς γονεϊ; 
του ί . Ά λ λ *  πάλιν 
τον ένίσχυεν ή  παρη
γοριά κάί ' ή Ιλπίς 
ότι θά σπουδάβη, θά 
γινή καλός άνθρω
πος; καί οτι θά ίπα - 
νίλθη μετά τιν.α ετη 
εις τήν πατρίδα του 
πεπαιδευμένος καί ά
ξιο; νά κερδαίννι ΐν - 
τίμως τόν άρτον του.

Ά λ λ ’. ή εύγ^νής 
αϋτη έπιθυμία του 
άντημείφθη πολύ κα
κώς.

Έ ν  τω  λυκεΐφ ό 
αμιγάςβ Ιγινεν ό πε
ρίγελος των μαθη
τών, ό σκοπός χά
σης ίνοχλήσεως καί 
ευφυολογίας.

Τήν ώραν τοθδια- 
λύματο; ό Βαλρυς - 
ήκουε τούς μαθητάς 
λέγοντας αυτόν μαϊ
μ ού  άραπόγατον. 
Έ τρεχον πρός αύ-

τόν καί τόν ήρώτων διαφόρου; ¿ρωτήσει; πειρα
κτικά; καί άνοήτου;. ' -

Δίν μάς λ ίς , Βαλρύ, τί θά εΐπή.βμιγά«»; 
αυτός itoO πουλεΐ «μυΐγες»;

—  Είδες τά  αδέλφια σου εις τό Ζφλογικόν
μουσειον;

— Έεύρεις νά μας εΐπής τί διαφε'ρει τό νίψι- 
Άμερικήν, ιίς τήν, νήσον Μαρτινίκαν. Είχε δε μον ενός μαύρου ανθρώπου καί ένός λευκού ; Ό  
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μαΟρος μεταχειρίζεται μαύρο σαπούνι καί © λευ- λων μαύτιτών, τόν προσεκάλεσεν ήμέραν τινα να 

κός "λευκόν. . . .  παίξωβι.
Τ ό  δύστηνον παιδίον χατέφευγιν εϊ; τινα γ ω - . Μ ετ’ ολίγα; ή ¡Λίρα; «άντε; έπεζήτησαν την 

νΐάν τής αύλης καί εχλ«« καίσυνέστρεφε τό-μαντ φιλίαν του. .-■'·.·■
τήλιόν του Τις τάς. χιϊράς. του* οί δε μεγάλοι μα- : - — Φίλοι μου, είπε προς·-αυτούς, · έ ξ ’αιτία; 
θηταί διήρχοντο Ιμπροσθέντού καί τόν περιέπαι- σάς-έπέρασα ενα.μήνκ ολόκληρον, άθλιόν καί I -  
ζον λέγοντες διαφόρους πειρακτικά; αστειότητας, λεεινόν. - 'Επίτηδες' μου τα  εκαμνετε ολά αυτα 

Ε ν ίο τε  ότε ‘τον παρεφορτώνόντο, τφ  ηρχετο διά νά μέ γυμνάσητε να συνειθισω εις τό\Λυ- 
ξρεξις να ίπιπεσγι κατ’ αυτών καί νά τούς χειρο- κειον · "Αν είνε αυτό τό πρώτον μάθημα του 
τονηβτι διά· των στιβαρών γρόνθων του καί νά Λυκείου, είνε πολυ σκληρόν μαθημα. Έ γ ώ  ίνβ- 
τούς απόδειξη ότι εχουσι καί οί μιγάδες καρδίαν μιζυν ότι ώς ξένον.θά μ ί περιπόιηθητε. καί θά με 
κάΐ γρόνθους. φιλοξενήσητε μ ετ’ αγάπης και προθυμίας. Ά λ λά

’Αλλά πάντοτε ίκρατείτο, διότι πρό παντός . ήπατήθην. Τώρα όμως άφ’ οϋ -είμεθα φίλον,'ίπΐ“ 
«λλου πράγματος ήθελε νά κερδήση την ύπόλη- τρέψατέ μόυ· νά. σάς δώσω. μίαν συμβουλήν φι- 
ψιν τού διευθυντοΟ καί τών καθηγητών καί νά λικήν.. Τού λοιπού νά φέρεσθε καλλίτερον προς 
άφήση.τού; αστείους συμμαθητάς του νά βαρυν- τούς,νεοφερμενους. Οί' -ΙενχοΙ νά μή πειράζουν 
θοΰν άφ'ού ίβλεπον ότι αύτός.ουδόλως προσέχει τούς μ α ύ ρ ο υ ς ,  καί να μη τους ίςευ.τελίζόυν, διότι 
εις τάς ανοησίας των. τέλος πάντων καί εις τό παιγνίδιον' τού ζατρικίου

Καί πράγματι χατώρθώσεν είς βραχύτατο* τά  Ι ε ϋ χ ά  κ«1 τά μ α ύ ρ α  έχουν την αυτήν αξίαν... 
χρόνον νά έπιτύχη τοί! ποθουμίνοο, . Ιγινεν ό - .. Τ ο  λογύδρίον τΟδτο του μιγάδος κατεγοητέυσε 
πρώτος μαθητής της τάξεώς του. τούς.βυμμαθητάςτου, οίτινίς άνωμολόγησαν την

Παράδοξον.! άφ’ ής ήμερα; οί ,συμμάθήταί ήττάν των. ’ .
του είδον ότι ό Βαλρύ ήτο άνώτερός των. εις τά  ’Έ κ το τε δε ό Βαλρύ ήγαπάτο καί έλατρεύετο
μαθήματα,' παρευθύς μετίβαλον τρόπον* ίπαυ- 6πό τών μαθητών του Λυκείου . . .
σαν καί οί πειρασμοί καί τά σκώμματα καί αί . Διατί νά μή τόν αγαπήσουν ευθύς έξ αρχής; . . .

. ανόητοι αστειότητες. Ε ΐς μάλιστα έκ τών μεγά- [Έκ τών τήι Α.εϊλ3ς Χσνούμ] Π. I, Φ·
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¿ποΐος φδύγει, ά η  έναντίας τον προπέμπουν άπο χοομον./Ανδρες, γυναίκες, itatow, :*optT5(# 
ταλαίπωρου γέροντα μέ κάθε λογής θόρυβον ωσάν νέοι καί γέροντες, ολοι έκεί τόν περιμένουν μέ. 
νά ήτο άποτυχων υποψήφιος. Καί ενώ είς παρο- γέλιο εις τό πρόσωπον, με ένα παιγνιδάκι- εις τό 
μέ>ίας περιστάσεις συνήθως λυπούμεθά καί κλαίο- χέρι, μίαν σφυρίχτραν, μίαν· τράκαν.; Ξεύρουν 
μκν, ομωςσήμερον εις δλωντά πρόσωπα είνε ζ ω -. ότι από ’κ ιϊ θά περάσει ό καίμένος ό γέρω Δέκέμ-

. r .. V _____/. Ό  ? . . .  l i e  —it.— »1 l*i ι *./ Λ ό*.,, ft C τΔ  ©¿*l/i.TOU.
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Ινώ ή άδεια είχε δλά τα καλά καί τάς εϋχαρι- "Εξαφνα σταματα μία άμαξα ώραία άπ’ εξω
σ:ήσ?ις ποΰ-μίς αφησςν ό καίμένος.· . ' . δϊς τό βιβλιοπωλείου, καί ενας μικρός Οπηρέτ'/ις

άπό ¿κείνους πού λέγουν άκολούοους, κατεβαίνει
από τήνθέσιν του πού έκάθητο. δίπλα είς τόν άμα- 

 ̂ -Καί δμως μαζί ^έ.τό χαρούμενου πλήθος πρΰ ξηλάτην. ’Ανοίγει τήν θύρα.ν καί κατεβαίνει μία 
ανε&κ ατεβαίνέι,. μέ τάς Ιμμορφας κυρίας μ ε τά  κυρία μελαγχρο.ινή μέ.μεταξωτό, μαΰρο φόρεμα, 
λαμπρά τών. ενδύματα, καί· τούς νέους τού συρμού. Άπό πίσω της εκατέβήσαν καί 3ύο παιδάκια, όλί- 
πού μετρούν μβτήν τρίχα πόσφ πλατύ πρέπεινά γο μικρότερα άπ. αυτόν είς τήν ήλικίαν, κομψά 
είνε.'τό πανταλόνι των, άναβαίνει καί Ινα πτωχό- κομψά ένδυμένα, αδελφός .καί αδελφή. 
πί(ΐδο  ̂¿-Μανώλης όυ ΐίς  τής Κυρά Κώσταινας. · —  Τ ί ευτυχισμένα παιδιά! ισκεφθη.ό Μανώ-

,Κίνε̂  ώς δεκατριών χρόνων.παιδί καί μονάχο- λης. Τόρά έκείνα θ' αγοράσουν τόσα ώραΐα πράγ- 
γυιός. Ό  πατέρας του ο μάστρο-Κό)στας άπεφά- ματα εκεί μέσα.
σισε νά <ρύγ ;̂,ε  ̂φήν ’Αμερικήν, επειδή ήκουε Δέν έβρασε, πολλή ώρα καίέβγήκε ?νας ύπάλ- 
δτι Ιχεΐ έγιναν πολλοί πλούσιοι καί άφησε '·ίήν ληλος τού βιβλιοπωλείου καί κρατούσε κατι τόσα 
γυναΐκατου μέ τόν Μανώλη. Άπό τότε, είνε τόρα μεγάλα καί ώοαΐα βιβλία άπό έκεϊναποΰ έθαύμα- 
τρία .χρόνια, ζοΰνε μέ τό ξενοδούλεμα τής μη- ζεν ολόκληρον ώραν ό Μανώλης. Άπό ’πίσω ήρ- 
τερας.καί σπουδάζει καί ό Μανώλης. Ζ.οΰνε, καί ό χε>ο. ή μελαγχροινή κυρία μέ τα δύο παιδιά της

• Θεός. ξερει πώς. ζόύνε καί πόσες φορές άναγκά- πού ήσαν κατευχαριστημενα.. "Εβλεπες τό.πρ.ο- 
σθηκε ήμάνα νά μείνη νηστική Ota νά πάρη κα- σωπάκι τους. καί ελαμπεν άπό εύχαρίστησ.ι. 
νένά βιβλίο τού.Μανώλη. '-Εκείνον έχει ’ςτον κό- —  "Α! τούς εκαμε ή μαμά τους τά δώρά τους, 
σμο καί θέλει νάτόν κόμη άνθρωπον διά νά τόν είπε μέσα του ό Μανώλης. Κα ί μένα ποιός θά 
εχγ, μια μέοα στολίδι της. μου χαρίση τίποτε.;

Βλέπει και ο Μανώλης τά βάσανα ποΰ υποφέρει Ανέβηκαν καί ή άμαξα έξεκίνησε.’Εκείνην τήν 
ή  καίμένη ή μάνα του καί θέλει καί αυτές νά στιγμήν είδεν ό Μανώλης κάτω είς. τά χώματα 
τήν· παρηγορήσει καί δσφ μπορεί τήν βοηθεΐ είς πεσμένο ενα.χαρτοφυλάκων. Πάει σιγά, σκύπτει,

. τήν δουλειά της. Εκείνη τήν ήμερα, παραμονή . τό πιάνει, τό ανοίγει καί βλέπει μέσα ίνα σωρό 
πρωτοχρονιάς,έσυλλογίσθη πως μπορούσε νάπάιρ χαρτονομίσματα. Κυτάζεικαλά ό Μανώλης, γιατί 
καί αυτός νά ξενοοουλέψη, .  ̂ του φαίνεται πώς είνε ψέμματα, μά πάλι τά βλέ.-

—  Ά ς  πάγω, έσκέ'^υηκε, είς τήν όδόν Έρμου -πει, τά πιάνει, ·τά ξαναπιάνει καί δεν τού φεύ- 
καί πάντα θά (Ιρεθή κάποιος νά αε ,στείλη σε κα- γουν. Είνε .’δικά του. Τά ευρήκε/Ω ! τ ί  ναρα, τί

• νένα θέλημα ή νά τόύ πάγώ τίποτε σπίτι του. χαρά! Καί ή καίμένη ή μάνα του πού ξενοδου-. 
’ Ετσι θά βγάλω μιά δραχμή καί θά μπορέσω ν' λευει, πού σήμερα τό πρωί ελογάοιαζεν άν θά 
,άγοράσω^τής μάνας μου μιά βασιλόπ/]τα. Καί τ ί έχουν ν’ αγοράσουν καί αυτοί μιά βασιλόπητα! 
χαρά πού θά εχη ή καίμένη η μανούλά μου. Καί μόνο μιά 1 Τόρα μέ αΰτά τά χρήματα ό Μα-

Ανίβαινε λοιπόν συλλογισμένος καί εκύταζε νώλης αγοράζει οχι βασιλόπητχ «Μ * τόν κόσμον 
δεξιά καί αριστερά είς .τά καταστήματα, τ ί ωραία ολο/Ε ίνε τώρα είς τά χέρια του χρήματα, άπό 
καί πολυτελή πράγματα είχαν έκθεση διά δώρα ’κείνα τα χρωματιστά χαρτιά, που πρώτα καμμιά 
τής πρωτοχρονιάς. Τής ώραίες- κούκλες μέ τά φορά τά εολεπεν είς τα χέρια κανενός οτάν έπερ- 
’ξανθά μαλλιά καί τά μεταξωτά φορέματα, τής νουσεν άπό τό χρηματιστήριου καί δεν είξευρε 
σάλπιγγες, τα τύμπανα, τους άνθρωπακους καί καλά καλά τ ί είνε! Φεύγει από ’κεί άπό τήν πο
ίησα ,αλλα θαυμασια τής βιομηχανίας αυτής, λυκοσμία καί τρέχει άλλοϋ μόνος του νά τά ίδή 
Άνεβη τα βιβλιοπωλεία του Βίλμπεργ καί καλά καλά,χωρίς νά εχη κανένα φόβο μή τόν ίδουν. 
Μπέκ καί έμεινε χωρίς φωνή άπό τήν έκπληξι Νάτόν ίδουν! Έξαφνα στέκεται ό-Μανώλης καί 
του. _Κόκκινα, πράσινα, κυανά βιβλία, μικρά, σκέπτεται. Καί γιατί φοβούμαι νά μέ ίδούν; Μή- 
μεγαλα, ελληνικά, γαλλικα, γερμανιχά, χρυσό-' πως τάχα κάμω κακήν πρδςιν; Έ γύ  εύρήκα κά
θετα, με γ ρ̂υσά φύλλα καί μέ εικόνες χρωματι- τω αύτα τά χρήματα. Δεν είνε ’δικά μου τόρα; 
στες. Τα εκυταζε και δεν τα ενόρταινε. Τ ί ώ- "Οποιο; τά έχασε, τά εχασε. Τόσω τό χειρότερον 

- ραία ! καί νά είχε μερικά άπ’ αυτά I "Αχ ! καί δι’ αυτόν. Θά 'πή πώς τά εΐχε ποίλά καί δεν τόν 
να ειχεν όλους τους τόμους τής «Διαπλασεως τών έμελε. Μά πάλι άν είνε κανενός π τ ω χ ο ύ .. Χά, 
Παιδων»με έκεινο το ντροπαλό καί σεμνό .δέσιμό χά, χά, φτωχός καί νά έχη τέτοιο ώραίο πορτο- 
τους.Νά διαβάση.τόσας ωραίας ιστορία;,·.τόσα φόλι καί τόσα πολλά, χρήματα, 
καλά διηγήματα. Καί έχασχεν ολόκληρον ώραν Μπά ! θά είνε έχείνηςτής κυρίας μέτό άμάξι..

'απ’ έξω καί έθεωρούσε τόν Ιαυτόν του ίκανοποιη- Κα ί ό Μανώλη; επήγαινε καί.ολοένα Ισκεπτετο.
μένον. διότι καί μόνον ήμποροΰσε νάτά βλέε^. . Ή  μικρά του χαρδία, βασανισμένη «,πό τήν δυ*
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στυχίαν μόλις εύρήκβ μίαν τοιαύτην ευκαιρίαν 
άνακουφίσεως, βσπευσεν αμέσως να τήν άρπάση 
οπως ό ασθενής το φάρμακον το όποιον .του οίδουν 
οι« σωτηρίαν. Ό  έ-ζωΐσμός του μόλις τόν «φίνε 
νά σκεφθη, οτι θά ητο κακή. πράξις. αν Ικράτει 
τό ξένον πράγμα τό όποιον πολυ πιθανόν νά ήτο 
πτωχού. "Λ μα όμως έσυλλογίζετο ότι είνε τής 
κυρίας μέ τό άμάςι, ήθελε . νά πείση τόν εαυτόν 
του ότι έπραττε φυσιχώτατα τό καθήκόν του νά τά 
κρατήση. Καί όμως ή συνείδησίς του δεν του το 
επίτρεπε.-Και ¿γέλασε. Χά, χά , χ ά !  Έγέλασεν,· 
άλλα ό'βον ¿σχέπτετο τόσον ευρισκε κακήν τήν 
πράξίν του. Έ βλεπε- μόνος του ότι'τό πράγμα 
ήτο ξένον, - αρα τοΰ Ιλεγεν ή συνείδησίς του οέν 
εινε- ’δικόντου. Και άμα κανείς κρατή ξένον 
πράγμα ¿κείνος λέγεται κλέπτης: Ένθυμήθη τήν 
μητέρα του που του διηγήθη κάποτε μίαν ίστο-, 
ρίαν καθώς την ίδικήνταυ, και πώς ή μητέρα 
τοΰ παιδιού ¿κείνου τό Ισυμβούλευσε νά τό δύση 
¿πίσω.

Τ ί άλλο λοιπόν ήτο ή ιστορία τής- μητέρας 
¿κείνης παρά συμβουλή την οποίαν έπρεπε ν’ 
άκολουθή**;
" -— ’Αλήθεια, είπε μεσάτου ό Μανώλης, τά 
χρήματα είνε ξένα, βέβαια θά είνε ¿κείνης τής 
κυρίας;

Ανοίγει καί πάλιν τό χαρτοφυλάκων καί βλέ
π ει μέσά καί ένα έπισκεπτήρ-ιον που έγραφε με 
κάτι κεφαλαία γράμματα ΕΙΡΗΝΗ ΚΑΛΟΥ*.

' —  Ά ΐ  είνε ¿κείνης τής κυρίας πού έχ ει τό 
μεγάλο σπίτι.

Έστάθη μίαν στιγμήν σκεπτικός με τό κεφάλι 
κατε.βασμένο καί άμέσως θυμωμένος σχεδόν κατά 
τού έαυτού του :

— Μπά πώς ήτο.δυνατόν, είπε, νά συλλογισθώ 
νά κρατήσω ξένο πράγμα! Γρήγορα, Μανώλη, 
πήγαινε, εις τό σπίτι νά τό δώσης.

’Αμέσως τό βάζει ’ςτά  πόδια καί μία καί δυό 
φθάνει. Κτυπά τήν θύρα.

·’ · — Ποιόν ζη τε ίς ; τόν έρωτά ένας υπηρέτη; με 
στολή. '

1— Τήν κυρίαν Καλοΰ.
Ό  θυρωρός τόν άφήκε νά Ιμβη καί. απ’ έκεΐ 

τόν πέρνει άλλος καί τόν έφερε εις μίαν μικράν 
αίθουσαν, όπου ήτον ή κυρία Καλού με τά παι
διά της;

. Προχωρεί ό Μανώλης μέ τό καπέλο, στά χέρια.
—  Τ ί θέλεις, μικρέ μου; τόν έρωτα, ή  κυρία 

Καλοΰ. '
—  Κυρία, εύρηκα απ’ έξω 'ε ίς  τό βιβλιοπω- 

κείον Βίλμπεργαύτό τό χαρτοφυλάκων.. Είδα πώς 
•είνε ’δικό σας καί σάς τό έφερα.
• —  Είδες, μαμά, τ ί  καλό παιδί; ¿τόλμησε νά
ειπη.ό υίός τής κυρίας Καλού,

—  Φαίνεται πώς διαβάζει’ τήν «Διάπλασή», 
είπε μυστικά' ή μικρότερα αδελφή, προς τον 
άοελφόν της.

Ή  κυρία Καλού καθώς είδε τόν Μανώλη πτω
χικά  αλλά καθαρά ¿ν0υ|Αένον, καί μέ-τόσους ευ- 
γενείς τ^όποΰς,ευχαριστηθηκε πολύ καί τού  είπε:-;

—  Ευχαριστώ πολύ,μικρέ μου, πολύ ευχαρι
στώ. Πές μου τίνος είσαι καί.πόΰ κάθεσαι; ·

Τότε ό Μανώλης τής είπε μέ ’λίγα λόγια τήν 
ιστορία.τους. ‘Η κυρία· Καλοΰ τόν ευχαρίστησε 
καί πάλι καί ό Μανώλης , έφύγεν ένψ ο υίόςπης 
Ιλεγεν-άκόμη:

—  Είδες τί καλό παιδί, μ ητέρα ;

Ό  Μανώλης, θά πούμε τήν αλήθεια, έφυγεν 
άπό τό σπίτι τής κυρίας Καλού ευχαριστημένος 
από τόν εαυτόν του, αλλά δυσηρεστημένος κάπως 
άπό τήν κυρίαν Καλού. Αυτός έκαμε; τό χρέος 
του ώς τίμιος άνθρωπος καί άπέοωκε τά  ξένα. 
Καί είνε μεν αλήθεια πώς δεν ήτο υποχρεωμέ
νος νά τόν έπαινέση κανείς,’ αλλά πάλιν εις παρό
μοιας περιστάσεις κάτι τ ι  δίδουν καί-.μάλιστα 
οταν είνε τέτοια ημέρα ¿πίσημος.

Καί ήθελεν ό Μανώλη; ν’ απόκρυψη,τήν δυσα
ρέσκειαν του αυτήν άπδ-τόν έαυτοντοό, άλλά δεν 
τό κατώρθωσε καί μέ.τάς εντυπώσεις αύτάς σχε
δόν ¿πήγε σπίτι του.

Έ κ ε ΐ  εύρε τήν μητέρα.του πού Ικαθάριζε τό 
σπίτι των καί άσπριζε .τούς τοίχους, διά νά ύπο- 
δεχθοΰν καθαροί τό νέον έτος που, ποιός ξεύρει, 
μπορεΐ νά τούς έφερνεν ευτυχίας..

—  Μητέρα, είπεν ό Μανώλης, ¿πήγα έξω νά 
μπορέσω νά· κάμω κανένα θέλημα καί νά σου 
αγοράσω κανένα δώρο, μά δέν εύρηκα τίποτε.

—  Έ  I δέν πειράζει,παιδί μου, καλά νά είμα
σ τε,το ΰ  είπεν ή Κυρά Κώσταινα.

—  Μά ξέρεις, μητέρα,μου ’τυχε καί κάτι άλλο.
—  Τ ί, παιδί μου ;
Καί ό Μανώλης διηγήθη τήν ιστορίαν τοΰ χαρ

τοφυλακίου καί πώς το επέστρεψεν εις τήν κύριαν 
Καλού. 'Η μητέρα του χαρούμενη άπό τά αισθή
ματα τού υιού της τόν κατεφίλησε καί τοΰ είπε:

•— Καλλίτερο δώρο, παιδί μου, άπ’ αύτήν τήν 
πράξίν σου δέν μπορούσε νά μού στείλη ¿ θεός.

—  Ναί,μά δέν επρεπέ,μητέρα,νά μόύ δώ σητί
ποτε ή. κυρία Καλού; “Ο χι πώς το θέλω γιατί 
.’τής έδώκα ’πίσω.τά χρήματά της, μά νά έτσι τό 
συνειθίζουν, καί γιά νά δείξη καί έκείνη τήν ευ
γένεια της.

—  Πρέπει .νά ξεύρεις, παιδί μου', τού λέγει ή 
μητέρα του σοβαρά, πώς κάθε καλή πράξις χάνει 
τήν άξίαντης άμα γίνεται άπό συμφέρον. ’Ετσι 
καί ή ίδική σου, άντό έκαμες δια νά 'έχη ς τήν

Η ΛΙΛΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑ1ΔΩΝ

άπαίτησιν νά σου δώσρ αμοιβήν Επειτα ή κυρία —  Έ χ ο μ ε  χαί ’μεΐς βκσιλόπητα, μητέρα; Κάί 
Κρλοΰ, δέν έχ ει καμμίαν άξίανή πράξίς οου. πώς τήν αγόρασες ;

. '0  Μανώλης ¿πήδησε είς τόν λαιμόν τής μητέ- —  Δεν τήν αγόρασα, παιδί μου. Κάποιος κα-
ρας του καί τήν κατεφΟ.ϊι. λός χριστιανός -μάς τήν έστειλε.

—  "Ο χι, ^μητεροΰλά μου, - είπεν, οχι δέν τό Κάθηνται καί οί δύο ’ςτό τραπέζι, κάνουν τήν 
έκαμα γ ι αυτό. προσευχή τους καί.πιάνει ή  μητέρα τό μαχαίρι

_ νά κόψη τήν πητα. ’’Εξαφνα, τό μαχαίρι στα-
Έφαγε, καί πάλιν ό Μανώλης μέ -ήν αυτήν ματα· προσπαθεί, τίποτε. Ε ίχ ε  κάτι τι σκληρόν 

ήρωϊκήν έλπίδα Ιβγήκεν έξω είς τούς δρόμους· ό- καί μεγάλο πράγμα μέσα καί οχι τό συνειθισμένο 
κόσμος τόρα ήτο περισσότερος ή τό ποωι, πάν- νόμισμα. Τήν διαχωρίζουν είς δύο τέλος καί έξά- 
τοτε εύθυμος, πάντοτε - χαρούμενος, πάντοτε γε- γουν ενα πλατύν Λευκόν φάκελλον, Τόν ανοίγουν 
λαστός. Ό  Μανώλης .¿προσπάθησε νά εύρη κ-αμ- καί βλέπουν άφωνοι άπό έχπληξιν ένα χαρτοφυ- 
μίαν εργασίαν, αλλά δέν τό κατώρθωσε, . λάκιον. Τό ίδιον ¿κείνο πού ευρε τό πρωί ό Μα-

Ό  ήλιος.έτρεχεν είς τήν δύσιν του καί όσον ή νώλης. Ή  μητέρα του κυτάζει με δακρυσμένα 
νύκτα ¿πλησίαζε τόσον ό θόρυβος ηΰξανε. Ό  Μα- μάτια, ¿νφ. εκείνος έρευνφ νά τ ί  περιέχει. Γε- 

' νώλης άμά είδε καί εφθασεν ή  νύκτα ¿πήρε πά- μάτο. άπό- χαρτονομίσματα .όπως τό πρωί, νά κάί 
λιντόν δρόμον τού σπιτιού των. Στον δρόμον όπου ενα γράμμα. Τό ανοίγουν είνε τής κυοίας Κα- 
καί άν ’περνούσεν Ιβ).επεν ύπηρέτας νά τρέμουν λού· ευλογημένη οικογένεια, ή όποια γράφει είς 
έδώ κ’ Ικει καί όλοι κάτι έβαστοΰσάν στά χέρια τήν κυρά Κώσταινα καί τήν πάοακαλεί νά δεχθή 
των. 'Ό λοι έστελναν δώρα είς τούς φίλους των. εκείνα τά ολίγα χρήματα καί να τής έπιτρέψη να

—  Καί μόνο ’ς ¿μάς δέν θά στείλη κανείς τί-  σπουδάση τόν υων τη ς διά τόν όποιον τήν συγ- 
ποτε, Ισκέπτετο. χαίρει.

“Ανοιξε τήν θύρα, Ιμβήκε μέσα, ¿φίλησε τήν 'Η κυρά Κώσταινα, άπό τήν χαρά.της διά ΐέ -
μάνατου καί επήγε νά πάρη το βιβλίον του. τοια ξαφνική τύχη εκλαιεν,ενώ ό Μανώλης μετα-

—  Ά φησε, παιδί μου, τό βιβλίον, τού λέγει ή νοούσε πικρά διότι πρώτα είχ ε  κατηγορήσή ώς 
μητέρα του. Η μέρα ’που είνε έλα,-νά κόφωμε άχάριστον τήν κυρίαν Καλού.
καί ’μείς τήν βασιλόπητά γιά τό καλό τού χ  ρόνου. Α ίσωπ ο ς

--------------   'ϋ τ  *>τ2ΤΈ-ί· — .

Π Α Ρ Α Γ Γ Ε Λ Μ Α Τ Α

Μή «φίνης τήν γλώσσάν σου. νά προτρέχη τού επιφανών δέν είνε έπαινος τού λέγοντος, άλλά των 
νού. ( Ή  γ .λ ώ σ α  σ ο υ  μή π ρ ο τ ρ ε χ έ τ ω  προγόνων του. 
τ .ο ΰ .ν ο ύ  έλεγον οί πρόγονοί μας). · —

“Εσο μεγαλόψυχος καί μετριόφρων. -

έορίψεν είςτήν  ν'ιόνα. Ούδέποτε κερδ*ίνε_ι όστι; συζητεί μετά τρα-
. Λ   . χυτητος καιπαραφορας.

Ή  Αλαζονεία υποτιμά καί ¿ξευτελίζει πάσαν —
εύφυίαν καί πάσαν αρετήν καί πάν άλλο προτέ- Οί κόποι τού σώματος θεραπεύουσι τους πό- 
ρημα. νους τής ψυχής.

—

Τό νά καυχάταί τις ότι κατάγεται έκ προγόνων -r Ύγίεια τής ψυχής είνε ή φρόνησις. -

Ό  Ά ρειο ; Πάγος κατεδίκασεν είς θάνατον 
παιδίον τό. όποίον εμάδησε μικρόν πτηνόν καί το
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ΤΑ Χ Ρ ΙΣΤΟ ΥΓΕ Ν Ν Α

Μέρα γλυκίιά, χαρμόσυνη, 
έλα ’ς έμάς καί πάλι 

‘ μέ δλα σου τά  κάλλη 
καί λάμψε ’ς το σκοτάδι ¡¿ας 

. μέ όλο σου τδ φώς.

Ρεύμα. χαράί ολόσωμη 
περν$ την οικουμένη.
’Σ  τήν γη τήν ζαλισμένη 
βρέφος γενναται σήμερα 
έ ίδιος ¿ Θεός.

Τόν θρήσκο καί τόν βάρβαρο 
τ ’ αστέρι Του φωτίζει 
κι’ άγνώρισταις χαρίζει 
παρηγοριαίς ή άγάπη Του
ς τ  αν ρωπου τήν καρδιά,

Μέσ’ άπ'.-τό χιόνι βγαίνουνε 
καλοκαιρνά λουλούδια, 
καί γύρωπά τραγούδια 
’ς τους ουρανούς έκφράζουνε 
της γης την εύτυχιά.

Λ άμπ’ ή. χαρά ’ς τα  ανάκτορο - 
καί ’ς τδ φτωχό κελάρι’ 
έχει ραθείς καμάρι 
’ς τήν στολισμένη τράπεζα 
τήν χάρη τού Θιού.

Μαζί μας καί τά  ουράνια 
γιορτάζουν τέτοια μέρα, - 
κι’ άκοϋς εις τδν αιθέρα 
χυμένο τδ μελώδημα 
τ ’ αγγελικού χορού.

.. Γ , Μ α ρ τ ι ν β λ η ς

ΚΑΛΛΙΤΕΡΑ ΜΕ ΤΟ ΚΑΛΟ ΠΑΡΑ ΜΕ ΤΟ ΚΑΚΟ

Χωρικός τις είχεν ένα όνον. Ό  όνος ούτος 
ήτο ένίοτε φοβερά πεισματάρης. ‘Αν δέν είχε 
διάθεσιν, ό κόσμος νά ¿χαλούσε, δέν ¿κινείτο άπδ 
τήν θέσιν του.

Μίαν ημέραν ό χωρικός έφόρτωσεν εις τδν όνον 
δύο σάκκους κριθής καί μετέβαινεν εις τήν πόλιν 
διά νά τούς πώληση. Ά λ λ ’ όταν έφθασεν εις έν 
μονοπάτι ό όνος έστάθη καί δεν ένόει κα τ’ οΰ- 
δένα λόγον νά προχωρήση. ‘Ο χωρικός έθύμωσε 
καί δεικνύων είς τδν ονον τήν μαγκούράν του, 
Ιλεγε·

—  Νά σού δείξω .εγώ , χονδροκέφαλε, τι Οά 
εΐπή γαϊδουρινό πιϊσμά-ί

Καί εκίνει κα τ’ αυτού άπειλητικώς τήν χο*· 
δράν ράβδον.

Ό  όνος. ¿σήκωνε τά  ώτά του μέ τρόμον, άλλ’ 
ουτι βήμα δεν έκινήθη έκ τής θέσεώςτου.

Τότε ο χωρικός έθύμωσε περισσότερον; ί
—  Δεν θά σου περάση, ζωντόβολο, θά πδς 

' έμπρός, θέλεις δεν θελεις!
Καί πάτ, πάτ ή χονδρά ράβδος κατέβαινεν 

είς τήν ράχιν τού όνου.

Ό  όνος ώγκάνιζεν, έκλώτσα δεξιά καί άρι-, 
στερά, αλλά δέν έπροχώρει.' .

Ό  θυμός τού χωρικού δέν ε1χεχ πλέον όρια. 
Ά π δ  τά  λακτίσματα τού ονου έλύθησαν οί σχκ- 
κοι τής κριθής καί έσυροντο- ό χωρικός νομίζων 
ότι, άν μ.είνη άνευ βάρους ό όνος θά άποφασίση 
νά προχωρήσή, τδν έξεφόρτωσεν ¿ντε\ώς, Τότε 
δέ τόν έσυρεν όρμητικως έκ τού χαλινού.

— “Ελα, κουνήσου, ψ.οφήμι, κουνήσου ντέ I
Καί τδν ¿φιλοδώρησε πάλιν δύο τρεις δυνα

τούς ραβδισμούς.
Ά λ λ ’ ό όνος δέν έκινεΐτο άπδ τήν θέσιν του.
Ό  χωρικός πλέον .έγεινεν όξω φρένων «πο 

τδν θυμόν του.
— θ ά  κουνηθής άπδ τήν θέσιν σου ή θά σε 

κάνω κομμάτια, καί θά πουλήσω τδ τομάρι σου 
νά τδ κάμουν r ta o ü M

Καί δός του γροθιές είς τήν κεφαλήν τού 
όνου. .Ό  όνος άνετινάσσετο άλλα δέν έπρο- 
χώρει.

Τήν στιγμήν εκείνην διήρχετο Ικεϊθεν είς ξέ
νος. Είχεν άκούση άπδ μακράν τάς κραυγάς κ«|
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τάς ύβρεις τού χωρικού καί είδε το ξυλοφόρτωμα 
.τού όνου. Έ λυπήθη τδν δυστυχή ονον.
. — Τ ί τρ έχ ει; ήρώτησεν ό ξένος τον χωρικόν.

—  Τ ί νά τρέχη, χριστιανέ μου’ έφόρ,τωσα δύο 
σακκιά κριθάρι νά πάγω να τά  πουλήσω, κι’αύτο 
τδ αναθεματισμένο τδ ζφο ’στάθηκε 'δώ 'ς τή 
μέση τόϋ δρόμου σαν νά επιασαν ρίζες τά  πό- 
οιά του. · '

• Ό  ξένος τότε λέγει εις τδν χωρικόν
— Δώσε μου. μία φούκτα κριθάρι καί θά κάμω 

τδ γάϊδαρό σου νά- π άγη Ικεΐ που θέλεις.
—  Μάγια θά τού κάμης ; ήρώτησεν 0 χω 

ρικός. .
— Αΰτδ εϊνε ’δική μου δουλειά, είπεν ό ξέ

νος. Θά μοΰ δώσης μιά φούχτα κριθάρι;
— Ά ς  είνε, είπεν ό χωρικός, καί άνοίξας τδν 

ένα σάκκον έλάβεν δλίγην κριθήν καί τήν έδωκεν 
είς τόν ξένον

—  Φόρτωσε τώρα τά  σακκιά είς τδ ζφρν.
‘Ο χωρικός έθεσε πάλιν τούς σάκκους τής κρι

θής είς τδ σαμάρι, τού όνου. Ό  δε ξένος πλη-

σιάσας τήν πλήρη κριθής χίϊρά.του /εις τόν όνον
έδείκνυεύ είς αύτόν τούς κόκκους του, κίτρινους 
ώσάν χρυσάφι.

Ό  όνος ίδύν τήν ώρχία;ν κριθήν -Ικαμεν εν 
βήμα διά νά τήν κατμβροχθίση, άλλ' ό ξένος 
¿προχώρησε καί ό όνος παρηκολούθει αΰτδν έλ- 
πίζων νά φθάση τήν κριθήν; ’

Ό  όνος ¿βάδιζε τώρα ταχέως, ό δε ξένος διά 
νά τόν καταστήση άκόμη προθυμότερον τφ  έλεγε 
θωπευτικώς· · .

—  Έ λ α , Ψαρρή μου, έλα.
Καί ό ονος έτρ εχε... -
Ά φ ’ ού ¿πλησίασαν εις τήν.πόλιν όπως ήθελε 

να μεταβή ό χωρικός^ιαί όπου διηυθύνετο .καί ό 
ξένος, -ουτος έδωκε τήν φούχταν τής κριθής εις 
τδν χωρικόν καί τφ  είπε :

— Β λέπ εις; πατριώτη, με το καλό γίνεται 
πολλές φορές ή δουλειά καί καλλίτερα καί γρη- 
γορώτερ» παρά μέ τδ κακό.

( Έ ί  τοΟ Γιρμανιχοδ)
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Μ Α Υ Ρ Α  ΧΕΡΙ Α
[ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ ΔΙΑ ΠΟΛΤ ΜΙΚΡΑ ΠΑΙΔΙΑ]

Ή  Μαρίκα ήτο -πολύ ανήσυχο κοριτσάκι’ 5,τι έβλεπε  ̂ήθελε νά το πει* 
ράζη' άν έβλεπε κανένα ποτήρι ¿πάνω εις το τραπέζι άπλωνε τά χερά*. 
κια της καί τδ έπαιρνε καί έπαιζε, καί πολλές φορές τδ ερριπτε καί τδ
Ικαμνε κομμάτια. , Λ » .

Μίαν φοράν ή μητέρα της είχε ωραία λουλούδια μέσα είς ενα ανθο
γυάλι' ή Μαρίκα ήθελε νά τά ίδη καί νά τά μυ- 

]  .. ρίσγ), καί ανέβηκε σέ μιά καθέκλα' άλλά τδ άν- 
θογυάλι,έφυγε άπδ τά χέρια της καί έσπασε καί'

0ΰ  τδ νερδ ¿χύθηκε μέσα είς. τδ πιάνο τής μητέρας»
Μίαν άλλήνήμέραν ή Μαρίκα έπήγεν είς τδ 

μαγειρείον. Δέν ήτο κανείς έχει τήν στιγμήν ¿κείνην, καί ή Μα
ρίκα ήόχισε.νά παίζη μέ τά μαύρα κάρβουνα. Άλλα μετ' όλίγον 
τί βλέπει ; Τά χέρια της ήσαν μ*ϋρα, κατάμαυρα, αράπικα..Τήν 
Ιπιασε τρομάρα καί ήθέλησε νά τά σκουπίση είς τήν άσπρη της 
ποδιά' άλλά —  φρίκη I —  δύο μαΟρα χέρια ¿ζωγραφήθησαν ¿πάνω .
'ς τήν ποδιά χωρίς ν'άσπρίσουν τά ίοικά της ! ..

Φεύγει γρήγορα άπδ τδ μαγειρεϊον καί καταβαίνει κάτω νά ευρη ' τήν μητέρα της. 
Κλαίει, κλαίει πολύ, διότι τής ήλθε μία Ιδέα πως ήμπορεΐ τά χέρια της νά, μείνουν πάντα 
μαϋρα, αράπικα I ..
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Μ Ι δάκρυα λοεπόν.πηγαίνει «Ις τή ν  μ η τέρ α  τ η ς ,  τ η ς  δείχνει τ ά  μαΟρα χέρια τ η ς  καί 

λέγει'
—  Ά χ, μαμά μου, καλή μαμάκα μου, συγχωρεσέ με' Ιγεινα κακή πάλι χ· ¿πήγα 

κ’ !π«εξα με τα κάρβουνα κ έγειναν άράπικα τα χερ ια μου. Πές μου, μαμάκα. μου, έτσι 
μαΟραθα μείνουν πάντα;

—  Βλέπεις, κακό κορίτσι, τί παθαίνουν τά παιδια δταν §έν ακούουν τούς γονείς των;
Έ )  'εις άράπικα χέρια καί εί
σαι ουσαρεστημένη μέ τόνέαυ- 
τάν σου, διότι ξευρεις 3τι δέν 
έκαμες καλά' σου άξιζε νά 
μείνουν πάντα έτσι τά χέρια 
σου' , άλλα. έλα νά ίδοΟμεν άν . 
μπορέσωμεν νά τά κάμωμέν 
πάλιν άσπρα.

Ή  μητέρα έπλυνε μέ σα- . 
ποΰνι τά χεράκια τής Μαρί*

είδε πάλιν άσπρα ώ σάν πρώ
τ α , ¿πήδησε άπό τη ν  χαράν 
τ η ς ,  άγκάλιασε την. μητέρα  
τη <  καί είπε'

—  Ά χ ,  κ α λ ή  μου μ η -  
τεροΟλα, σ’ είιχαριστω πολύ 
που δέν μ* άφηκες ν ά χω  πάν
τ α  άράπικα χέρια ' δός μου 
ένα φιλάκι, καί σοΰ λ έγ ω  πω ς 
Οά είμ α ι πλείά  καλό κορίτσι 
καί θ’ ακούω δ ,τ ι  μοΟ λές.κας' καί όταν ή Μαρίκα τά

— Καλά, είπεν ή μητέρα άφ’ ού ¿φίλησε εις τό στοματάκι την Μαρίκαν, κύτταξε νά 
φυλάξης τήν Οπόσχεσίν σρυ.

Ή  κακή συνήθεια είνε κακόν πράγμα καί ή Μαρίκα κάπου κάπου ήθελε πάλι νά πει- 
ράζη δ,τι έβλεπε' άλλ’ αμέσως έσυλλογίζετο τήν μητέρα της καί έλεγε : «Μαρίκα, θέλεις 
πάλι νάχης άράπικα χέρια ;»

Καί όλίγον κατ’ όλίγον ¿συνήθισε νά μή πειράζη τίποτε καί έγεινε καλό κορίτσι, καί 
τό άγαποΟν δλοι καί τό έπαενοΟν,

“Ολοι άγαποΟν καί έπαΐνοΟν τά καλά παίδία.

Τ Ο  Κ Ε Ρ Β Α Ν Ι Ο Ν
(Συνέχίΐα- Ιδε σελ. 149)

Ά λ λα  τήν έπαύριον ό έμπορος, ό οποίος καθ’ 
δλην τήν νύκτα ¿μελέτα τδ συμβάν, άνεστάτωσε 
διά τών υπαλλήλων του δλην τήν πόλιν όπως 
άνακαλύψη τον φυγάδα.

Έ π Ι  πολύ αί έρευναι υπήρξαν μάταιαε.
Έ π Ι  τέλους δμώς είς εκ τών υπαλλήλων του 

¿•πανελθύν τφ  είπεν δτι είδε τόν Σ α ίτ ¿ξιρχόμε- 
νον από εν τζαμίον καί είσερχόμένον ·εϊς τι παν
δοχείο ν· βάλλ’ ήτο, είπε, εντελώς μεταμορφω
μένος, καίέφόρει πλούσίαν ενδυμασίαν ιππότου.»

Άκούσας ταΰτα ό Καλούμ-Μπέκ, ήρχισενά. 
βλασφημή καί νά· φωνάζή :

«Θα με έκλεψεν ό άθλιος. » Καί χωρίς νά 
χάση καιρόν έτρεξεν είς τήν αστυνομίαν. Έ -

πειδή ήτο γνωστός ώς συγγενής του άρχιθαλα- 
μηπόλου Μεσούρ, δίν έδυσκολ.εύθη νά παραλαβή 
κλητήρας τινας με τήν διαταγήν νά συλλάβωσι τον 
Σαίτ. Οΰτος - Ικάθητο ¿νώπιον ένός πανδοχείου 
και ώμίλει ήσύχως μετά τίνος έμπορου ,π ερ ί τού 
τρόπου μέ τόν όποιον, ήδΰνατο νά μιταβή είς 
τήν Βαλσόραν, όταν αίφνης περιεκυκλώθη άπό 
τους κλητήρας, οιτινες, παρά τάς κραυγάς του 
καί τήν άντίστασίν του, τόν έδεσαν όπισθάγκωνα 
άρκεσθε’ντες ν’ άποκριθδσιν εις τάς ερωτήσεις του 
δτι ένήργουν συμφώνως μέ τόν νόμον καί κατό
πιν μην.υσεως του νομίμου κυρίου του. Καλούμ- 
ΜπΙκ. Έ ν  τφ  μεταξύ, ό βδελυοός έμπορος 
έφθασε, καί ένώ άφ’ ένός, ¿μυκτήριζε τόν Σαιτ
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διά τήν άπΟτυχοΟσαν φυγήν του, αφ ετέρου
ήρεύνα είς τάθηλάκιάτου άπό τά όποϊα έξήγα- 
γεν. αίφνης, προς μεγάλην έκπληξιν τών ,παρι- 
ότάμένων . καί (δικήν του, μίγα βαλάντιον 
πλήρες χρυσόυ.

«Παρατηρήσατε, είπε·: μέ θριαμβευτικόν 
ύφος, παρατηρήσατε τί μου έκλεψεν ό λωποδύ
της!» Καί Όΐ παρευρισκόμενοι εις τήν σκηνήν 
αυτήν άπέστρ&φον μετά φρίκης το προσωπον άπο 
του Σαίτ, λέγοντες ό είς προς τόν άλλον: «Ποιος 
θά έπίστευεν- δτι νέίς τόσον άθώος θά έκαμνε 
αυτό τό πράγμα!—Αύτός είναι ό ωραίος έμπο
ρος τής αγοράς! — Τόσφ. 
νέος καί διεφθαρμένος ! ;
— Τί πανούργος ! » Καί 
όλοι όμοΰ έκραύγαζον.
«Είς τόν κατην, είς τόν 
κατήν ! »

Ό  κατής. ίιπεδε’χθη 
αύστηρώ; τόν.ΰποτιθίμε- 
νον κλέπτην. Ό  Σαίτ έ- 
ζήτησι νά έξηγηθή αλλά 
διετάχθη νά σιωπήση καί 
νά άφήση πρώτον νά ό- 
μιλήση ό μυνητης.

‘Ο δικαστής στραφείς 
τότε πρός τόν έμπορον 
τφ  έδειξε τό βαλάντιον 
καί τον ήρώτησιν άν ήτο 
ιδικόν του καί άν ό περι
εχόμενο; χρυσός τφ  είχε 
κλαπή.

Ό Καλούμ-Μπέκ τό ώρκίσθη.
«Ψεύδεται !»  άνε'κραξεν ό Σ α ίτ.
—  Δεν άρκεΐ νά άρνεϊσαι, είπεν ό δικαστής 

άποτόμως. "Ολοι οί κλέπται κάμνουν τό άΰτό. 
Δύνασαι ν’ απόδειξης δτι τα χρήματα αυτά σοί 
ανήκουν, νομίμως ;

— Τόν προκαλώ νά τό. απόδειξη, είπεν ό 
Καλούμ, ,προκαταλαμβάνων τήν άπάντησιν του 
νέου' δεν είχε τίποτε όταν τόν εΰρον ιίςτήνέρη-

ον, καί άφ’ δτου τόν έχω είς τήν ύπηρεσίαν μου 
έν τφ  έδωκα τίποτε. Που εύρί. λοιπόν τά  χρή

ματα αΰτά ; .
— Moi τά  έ.δώρησαν, άπήντησεν ό Σαίτ.
— *Ως φιλοδώρημα ίσως, είπεν είρωνικώς ό 

Καλούμ. Τϊ τρέλλα ! Άλλοτε έψεύδεσο καλλί- 
τερον. Καί έγώ ορκίζομαι άκόμη, ό δέ όρκος μου 
αξίζει περισσότερον, άπό.τόν ιδικόν σου, ¿λεεινέ

. Ο ΚΑΛ1ΨΗΣ ΚΑΙ Ο ΒϋΖΓΡΗΣ. ΤΟΓ

τυχοδιώκτ«, δτι τά χρήματα αΰτά μοί ίκλάπη-
σαν, καί ότι καταχρώμενος τήν εμπιστοσύνην
•τήν οποίαν είχον πρός c i ,  κατώρθωσες νά. άφαι- 
ρέσης όλίγον κα τ’ ολίγον άπό τό ταμεΐόν μου τό 
σημαντικόν αυτό ποσόν.

— ’Αρκεί, ειπεν ό δικαστής, σάςήκουσακαί 
τούς δύο. Λάβε τό βαλάντιόν σου, Καλούμ. 
Στραφείς δέ πρός τόν Σαίτ, προσέθηκε.. «Συμ
φώνως μέ τόν τελιυτάϊον νόμον, -τής Α . 'Τψ η- 
λότητος, πάσα κλοπή γινόμενη έντός τής αγο
ράς καί'ΰπερβαίνουσα. τό ποσόν τών ¿κατόν 
λιρών τιμωρείται μέ ισόβιον έξορίαν είς έρημόν 

τινα νήσον. Θά άναχω- 
ρήσης αυριον μέ άλλους, 
είκοσι όμοιους σου, διά 
τόν τόπον' τής έξορίας . 
σου. Έ ν  τόύτοις οδηγή
σατε τον είς τήν φυλα
κήν !»

Καί γαυριών διά τήν 
ώραίάν άπόφασιν τήν. ο 
ποίαν ίξέδωκεν άττνεύστεί 
καί χωρίς δυσκολίαν,, ό 
κατής κατήλθε τής έδρας 
καί άπεμακρύνθη χωρίς 
νάδώση προσοχήν είς τάς 
κραυγάς καί τάς παρα
κλήσεις, τοΰ Σαίτ, ζη
τούντο; νά τόν όδηγήσω- 
σι προ του Καλίφου, 
διότι μόνον ή Α . 'Γψ/,- 
λότης ήδύνατο, ώς έλε

γε, νά άκούση τάς Ιξηγήσεις τάς οποίας ήδύ-^ατο 
νά δώση. Ή  μόνη άπάντησιςτήν οποίαν εδέχθη 
ήτο άπλή ΰψωσις τών ώμων του δικαστοΰ συν ·  
δευομένη άπό τούς χλευασμού; . τού Καλούμ, 
καί ό δυστυχής νέος παρεδόθη είς τάς χειρ * ς . 
κτηνωδών κλητήρων, οιτινες μέ ραβδισμούς τόν 
παρέσυραν πρός τό πλοϊον τό όποιον ίπρόκειτα 
τήν έπαύριον νά άποπλεύση.

Είς τό. κήτος τού πλοΐου,είς μέρος στενόν καί 
τόσφ χαμηλόν ώστε άνθρωπος δεν ήδύνατο νά 
σταθή όρθιος, είκοσι άτομα ήσαν Ιρριμένα ¿πί 
δυσώδους ψάθας, ώς κτήνη. Ή  είσοδος τθ’3 
Σαίτ, τόν όποιον ένόμιζον ώς ϊνα άπό τούς 
όμοιους των, ίχαιρετίσθη άπό φρενητιώδη ζήτω , 
άναμεμιγμένα μέ ύβρεις καί κατάρας κατά τοϋ 
δικαστοΰ καί τοΰ Καλίφου."Όταν όμως παρετή- 
ρησαν τήν εύγενή φυσιογνωμίαν τοϋ νέρυ κκ> τά
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σιωπηρά δάκρυα τά  4ποΐα έρρεον από τούς ο
φθαλμούς του, άνεγνώρισαυ δτι δεν ήτο ΐδιχός 
τω ν, καί άμέσω; τφ  έστρεψαν τά νώτα μετά 
περιφρονήσεως.

Οί σύντροφοί μετά των όποιων άνεμίχθη ό 
Σ α ίτ , ήσαν ανάλογοι μ* τό μέρος εις τό όπΟΙον 
εΰρίσκοντο. 'Ά λλως τε , ώς είχεν άναγγείλη 6 δι
καστής, τό πλοΐον άπέπλευσετήν επιούσαν καί 
ήρχισε να άκολουθή τό ρεύμα τού Τίγρεως πο
ταμού όπως Ικεΐθεν έξέλθη εις τόν Περσικόν κόλ
πον καί τόν ’Ινδικόν ωκεανόν.

Ά π α ξ  τής ημέρας κατεβίβαζον εις τους κατα
δίκους πινάκιον σκωληκόβρωτου όρύζης καί υδρίαν 
βρωμερού ύδατος. Αύτή ήτο ή τροφή των, όσψ 
δε καί άν ήτο άηδής, ό Σαΐτ ήναγκάζετο. νά 
την τρώγη, ΐνα μή άποθάνη έκ τής πείνης.

Έταξείδεύον τοιουτοτρόπως πρό μιας ίβδο- 
μάδος, ότε πρωίαν τινα οί δυστυχείς' δεσμώται 
ήσθάνθησαν τιναγμόν δυνατώτερον τού συνήθους.. 
Τ ά  κύματα έπληττον λυσωδώς τά  πλευρά τού 
πλοίου, οί δέ ναύται ετρεχον άτάκτως έπί τού 
καταστρώματος. Αίφνης ήσθάνθησαν δυνατήν 
κίνησιν καί μετα ταύτα φοβερόν τριγμόν. Τό 
πλοΐον είχε προσαράξη.

—  Κ ατάρα! ή θάλασσα μάς πλημμυρεΐ, άνέ- 
κραξεν είς των δεσμωτών, άπαντις δε έμού 

’ έκτυπων. τάς θύρας όπως τού; ανοίξουν, άλλ’ 
ούδεμία ήκούετο φωνή.

Ποοσεπάθησάν τότε διατώ ν Ινδυμάτωντων 
νά φράξωσι τάς όπάς διά τών ότοίων διήρχετο 
τό ύδωρ- άλλά τό άνοιγμα ήτο ,εΰρύ τά δε μέσα 
τά  άπαϊα διέθετον πολύ' περιωρισμένα.' Ή  θά
λασσα έξηκολούθει νά ανέρχεται εις τό στενόν 
εκείνο μέρος είς τό όποιον ησαν κεκλεισμένοι, μετά 
τινας δε στιγμάς θά έπνίγοντο όλοι, ότε τέλος 
δι’ ύπερτάτης'προσπάθειας, κατώρθωσαν νά κα- 
ταρρίψουν την θύραν τού τάφου των.

"Ωρμησαν τότε πάντες μετά μεγάλου πατά- 
γου πρός την κλίμακα' μόλις όμως έφθασαν εις 
τό κατάστρωμα τό εύρον εντελώς έρημον, καθότι 
τό πλήρωμά είχεν άκέλθη διά τών λέμβων. Ε ί; 
τήν θέαν αυτήν μεγάλη κραυγή λύσσης ίξήλθεν 
από τά  στήθη τών έξορίστων, ώ.ς μυκηθμός ά
γριων ζώων, καί τεταραγμένοι μέχρι παραφρο
σύνης έκ τής ιδέας τού θανάτου, τά  έξηχρειώ- 

. μένα έκεϊνα όντα, (ζήτησαν είς τήν κραιπάλην 
τήν λήθην της καταστάσεώς τω ν. Άπηλπισμένοι 

. καί μή έχοντες συνείδησιν τής καταστάσεώς'των, 
. ίγέλων έτραγώδουν, εχόρευον ή  έκυλίοντο. έπί

τού καταστρώματος έν τφ  μέσψ συντετριμμένων 
βαρελίων καί κενών φιαλών, ότε· τά  κύματα 
άπέσπασαν ώς πτερόντό πλοΐον lie τού βράχου 
καί αυθωρεί τό έρριψαν είς θρέμματα εντός της . 
αβύσσου.

Φρονιμώτερο; άπο τού; συντρόφους' τού καί 
γνωρίζων νά άντιμετώπίζη άφόβως τόν κίνδυνον,
6 Σ α ΐτ κατώρθωσε νά άναρριχηθή έπί τού με
γάλου ίστού καθ’ ήν στιγμήν τό πλοϊόν κατεκερ- 
ματίζετό. Τά  κύματα τόν ϊφερον έδώ καί έκεΐ, 
είς τήν τύχην, καί.ενίοτε τόν κατέκλυζαν, άλλά 
χάρις είς τάς κολυμβητικάς του γνώσεις καί 
πρό πάντων είς τό άδάμαστόν θάρρος του,- ό νέος 
κατώρθωνε νά άνέρχηται είς. τήν Ιπίφάνειάν. 
Έκολύμβα οϋτω πρό ήμισέίας ώρας,· όταν στή
ριξα; έπί τού στήθους τήν χεΐρά του, ήσθάνθη 
υπό .τούς δακτύλους του τήν άργυραν σφυρίχτραν.

Πολλάκις ήδη ό δυστυχής είχε δοκίμάση (κ 
τόύ φυλακτού του σκληράν άπογοήτευσιν. ’Ε ν
τούτοις άνεμνήσθη τούς λόγους τής νεράιδας: 
Μ ή ά π ε Λ π ίζ ΐσ α ι  π ο ζ ί !  καί έφεοι τήν σφυρίχτραν 
είς τά  χείλή του.. . . Δυνατός καί διαπεραστικός 
ήχος ήκούσθη, ισχυρότερος τού θορύβου τών κυ
μάτων, καί αίφνης ω θαύμα ! .τά  κύματα έσίγα- 
σαν καί ή θάλασσα ή πρό μικρού μέχρι ταύ πυθ- 
μενος τετάραγμένη κατέστη εν ριπή οφθαλμού 
γαληνιάία ώς κάτοπτρού.

. Μόλις ό Σαΐτ έπρόφθασε νά άναπνιύση καί 
νά ρίψη περί έαύτόν τό βλέμμα του, ότε τφ 
έφάνη ότι τό ίστίον επί τού οποίου έκάθητο Iκι
νείτο με παράδοξον τρόπον, δεν ήδυνήθη δέ νά 
καταστείλη τήν φρίκην του αναγνώρισα; οτι δέν 
ήτο πλέον έπί ξύλου, άλλ’ έπί ΰπερμεγεθοϋς ιχ
θύος έκτού είδους τών δελφίνων. Δεν έβράδυνεν , 
έν τούτοις νά συνέλθη, καί όταν εϊδεν ότι ό'θα
λάσσιος ίππος του έκολύμβα ταχέω ς, είνε άλη-, 
θές, άλλά κανονικώς άνευ τιναγμών καί πάντοτε 
έπί τής επιφάνειας τής θαλάσσης, δέν έδίστασε νά 
άποδώση τήν Οαυμασίαν αυτήν μεταμόρφωσίν είς 
τήν σφυρίχτραν καί είς την έπήρειαν. τής μάγίσ- 
σης, εις τήν όποιαν, άπηύθυνέ τότε μυρίας εοχα- 
ριστίας. ' '

Ό  δελφίν Ιπλεε μετά' τοσαύτης ταχύτητος 
■ ώστε. πρό τής νυκτός ό Σ α ΐτ διέκρινε τήν ξη - 

ράν καί άνεγνώρισε τάς έκβολάς μεγάλου ποτα
μού εντός τού όποιου εί.σέδυσεν ευθύς ο δελφίν. 
Ά λ λά  κατά' τήν στιγμήν αύτήν ό ήρως μας 
ήσθάνθη νύξεις τού στομάχου, άϊτινες τφ  άνέ- 
μνησαν ότι πρό είκοσι τεσσάρων ώρών δέν είχε
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φάγη. « Ά ν  έδοχίμαζον άκόμη τήν δύναμήν τού 
φυλακτού μοό β Ισκεφθη καί έκβαλών όξύν 
ήχον ηύχήθη. νά έχη εν καλόν γεύμα. Αυθωρεί 
ό ιχθύς έσταμάτησε καί έκ τής θαλάσσης άνέ- 
δυσε τράπεζα πλήρης άπό τά  έκλεκτότερα φα
γητά. Περιττόν νά εϊπωμεν ότι ή τράπεζα έκείνη 
δέν ητο ουδέ καν ,ΰγρά έκ τής θαλάσσης. Ό  
Σ α ΐτ ήσθάνθη μεγάλην χαράν, γνωρίζομεν δέ 
είς ποιαν άθλίαν καί άνυπαρκή τροφήν είχε κα- 
ταδικασθή κατά τό διάστημα τής φυλακΐσεώς 
του, ■ καί πόσον είχεν ανάγκην ν’ άνακτήση δυ
νάμεις. Ό τα ν έχόρτασεν άρκετά, ηύχαρίστησε 
καί πάλιν τήν προστάτιδά τόυ, μή άμφιβάλλων 
ότι οί λόγοι του θά εφθανον μέχρις αυτής άφου 
τά  άτα  της ήκουον άπό τόσερ μακράν τήν σφυ
ρίχτραν του. Ή  τράπεζα έβυθίσθη ίκ νέου καί 
χωρίς νά λάβη ανάγκην ό Σ α ΐτ  νέας εύχής, ό 
δελφίν Ιπαν.έλαβε τόν δρόμον του.

. Ή  ημέρα ήρχιζε νά κλίνη, όταν παρόυσιά- 
σθη είς τούς οφθαλμούς τού νέου, πρός τήν δε
ξιάν όχθην τού ποταμού, κομψός καί μεγαλο
πρεπής πύργος. Δέν Ιπρόφθασε νά έκφραση ευ
χήν οπως σταματήση ίχεί, καί παρετήρησεν ότι 

. ό ίχθύς του διήυθύνετο πρός έκεΐνο ακριβώς τό 
μέροί.
’ Έ π ί  τού εξώστου τής οικίας Ιχάθηντο δύο 
άνθρωποι πλουβίως ίνδεδυμένον πολυπληθείς 
δούλοι ισταντο έπί τή ς ' όχθης, όλοι δε, κύριοι 
’καί ύπηρέτάι ήκολούθουν.περιέργως τάς Κινήσεις 
τού νέόυ καί έχειρο'κρότουν Ικ θαυμασμού. Ό  
δελφίν έσταμάτησεν. είς τό άκρον μαρμάρινης 
κλίμακος ήτις έκ. τού ποταμού έφερε πρός τόν 
πύργον διά μέσου δενδροστοιχιάς έκ σπανίων δέν
δρων. Δούλοι τινες ώρμησαν τότε όπως βόηθή- 
σωσι τόν. Σ α ΐτ 'ν ’ άποβιβασθή καί τόν προσεκά- 
λεσάν έκ μέρους τού κυρίου των νά μεταβή είς 
τόν πύργον. Ό  νέος τούς ήκολούθησε καί εϊδεν 
άπο τού έξώστόυ τού πύργου δύο . ανθρώπους 
υψηλού αναστήματος οϊτινες τόν όπεδέχθησαν 
εύγενως.

«Ποϊος είσαι, .θαυμαστέ ξένε'.; τόν ήρώτησεν 
ό νεώτέρος· πώς ονομάζεσαι σύ ό όποϊος γνωρί-, 
ζεις νά τιθασσεύης καί νά όδηγής τά  θαλάσσια 
τέρατα ώς ό κάλλιοτος ίππεύς τόν ίππον του ; 
Είσαι μάγος ή άνθρωπος καθώς ήμεΤς; ομίλησε.

,—  Κύριε, άπήν.τησεν ό Σ α ίτ, είμαι απλούς 
θνητός τού όποιου τό πεπρωμένον ύπέστη έσχά- 
τως πολλά; κρίσεις. Ά ν Ιπιθυμήτε, ευχαρίστως 
θά σάς διηθηθώ την ιστορίαν μου,

—  ‘Ομίλησε, ευχαρίστως θά βέ άκούβωμεν.
Ό  Σ α ΐτ ήρχιβε τότε νά διηγήται όλην τήν 

Ιστορίαν τού βίου του καί τήν σοβαράν έκείνην 
σειράν τών καταστροφών αί όποΤαι τφ  συνίβη- 
σαν άπό τής άναχωρήσ,ώς του Ιχ τής πατρι
κής οικίας μέχρι τού ναυαγίου άπό τό όποϊον ώς 
έκ θαύματος έσώθη τήν πρωίαν έκείνην. Ε φ ό 
σον ώμίλει, παρετήρησε πολλάκις Ιπί τού προ
σώπου τών δύο άκροάτών του σημεία ’ βαθείας 
Ικπλήξεως. Τό έπεισόδιον ιδίως. τής νυκτερινής 
έυέδρας τών ληστών κατά τού καλίφου, έκ τής 
όποιας τόν εσωσεν ή έπιτηδειότης καί ή ανδρεία 
τού Σα ίτ, συνεκίνησιν αυτούς περισσότερον καί 
τοΐς άπέσπασε φωνήν θαυμασμού.

Ό τα ν ό νέος έτελείωσε.. τήν διήγησίν τού, 
έκεϊνος όστις πρώτος τόν είχεν έρωτήση καί όστις 
έφαίνετο ό κύριος τής οικίας, ελαβί πάλιν τόν 
λόγον καί είπε :

«Ό σ φ  παράδοξοι καί άν είνε' αί περιπέτειαί 
σου·, Σ α ίτ , τάς πιστεύω όλας. Εις' τό βλέμμα 
σου καί τό ύφος σου ύπάρχει ειλικρίνεια ή όποια 
δέν δύναται νά άπατήση. Ά λ λ ’ έάν όπωςδήποτε 
ύπήρχον δύσπεστοί τινες οί όποιοι. σ ο ί. έζήτουν 
ύλικάς αποδείξεις, δύνασαι νά τοΐς παράσχης 
μερικά ;; Μάς. είπες πρό ολίγου ότι 4 χαλίφης 
σοί έδώρησε τήν ημέραν τών αγώνων μίαν άλυσ- 
σον, καί μετά την- προσβολήν τών ληστών εν 
δακτυλίδιον έχεις τά  αντικείμενα α υτά ;

—  ’Ιδού αύτά, άπεκρίθη ό Σαίτ, έξάγων .έκ 
τού κόλπου του τήν άλυσσον καί τό δακτυλίδιον.

— Μά τόν προφήτην αυτά είνε, άνέκραξεν ό 
νεώτερος τών δύο ανθρώπων. Μεγάλε βεζύρη, ό 
σωτήρ μας εόρίσκετάι ένώπιόν μας.»
. Ό  Σ α ΐτ ύποκλιθείς αμέσως είπε:.

«Συγχώρησε με, αρχηγέ τών πιστών διότι 
έτόλμήσα νά ομιλήσω κατ’ αυτόν τον τρόπον 
δέν έγνώριζον ότι έΰρισκόμην ένώπιον τού εύγε- 
ΥΟΰς Χαρούν-Ά λ-Ρασίτ, τού πανισχύρου καλί
φου τής Βαγδάτης,

— Ναί, είμ.άι ό χαλίφης, ό ειλικρινής καί άφω- 
σιωμένος φίλο; σου, άπεκρίθη ό Χαρούν, έναγ- 
καλιζόμενος τόν νέον. Ά πό τόοα τά βάσανά σουι 
έτελείωσαν θά σέ παραλ.άβω εί; τήν Βαγδάτην 
καί έννοώ νά μην εχης εϊς τό μέλλον άλλην κα-ι. 
τοικίαν άπό τά ανάκτορά μου, 2

Ο Σαΐτ ευχαρίστησε τόν καλΐφην διά' τήν 
καλωσύνην του καί ύπεσχέθη νά συμμορφωθώ 
με τήν επιθυμίαν του, άφού όμι^ς πρφτον έπα^ 
νέβλεπε τόν. γέροντα πατέρα του οστ^. ξά εύρ{π



Η Δ ΙΑ Π Λ Α Σ Η  Τ Ω Ν  Π Α ΙΔΩΝ 1 5  Δ ε κ ΒΜΒΜΟΤ

σκέτο εις μεγάλην ανησυχίαν. Ό  Χαρούν exs- 
δοκίμασε -tyjm άπόφασίν του καί τον έπήνεσε δια 
'τά υίϊκά του αισθήματα. Μ « ’ ολίγον ιππέυσαν 
άπαντες καί έπανήλθον είς τήν Βαγδάτην.

Την επαύριον ό Σ α ίτ εύρίσχετο παρά τφ  χα
λίφη μετά του ρεγάλου βεζύρου, οτε ό άρχιθαλα- 
πηπόλος Μεσούρείσήλθεν εις τήν αίθουσαν καί 
is jrr  «Α ρχηγέ τών πιστών, έπίτρεψον εις τον 
δούλόν σου νά ζητήση μίαν χάριν άπό την 'Γψη
λό τη τά σου.

■·—  Τ ί τρέχει ; ήρώτήσεν ό Χαρουν.
—-  Ό  καλός καί. αγαπητός μου έξάδελφος 

Καλούμ-Μπέκ, έΐς έκ τών σπουδαιότερων έμπο
ρων τής αγοράς, έχει παράδοξόν τινα διαφοράν 
μέ ενα άνθρωπον άπό την Βαλσόραν του όποιου 
ό υιός ήτο υπάλληλό; του. ·Ό  νέος αυτός έφυγε 
άπό τό κατάστημα του έξαδέλφου μου άφοϋ 
πρώτον τόν «κλεψ·, καί δεν γνωρίζει πού εύρίσκετ 
ται τόρα. Έ ν  τοΰτοις ό πατήρ του άπατεΐ άπό 
τόν Καλοΰμ τόν υιόν του, τόν όποιον όμως δέν 
δύναται νά τ φ  άποδώση άφόΰ δεν τόν έχει πλέον 
πλησίον του. Ό  έξάδελφός μου λοιπόν έπικα- 
κάλεΐται την δικαιοσύνην σου καί τήν ύψηλήν σου 
έπέμβασιν όπως. απαλλαγή άπό τάς ένοχλήσεις 
τού. ανθρώπου Ικείνου.

—  Ναι, είπεν ό χαλίφης, θά διχάσω αυτήν 
τήν διαφοράν. Μετά ήμϊσειαν ώραν άς «Ινε έδώ 
ό ές.άδελφός σου μετά τού ανθρώπου αυτού.

— Τ ή  άληθείφ, αγαπητέ μου Σαίτ, άνέχοα- 
ξεν έ Χαρούν, όταν ό Μεσσούρ άπεμαχρύνθη, 
τά  πράγματα έρχονται δεξιά. Έσχόπευες νά α
ναχώρησης διά τήν Βχλσόραν διά νά έναγκα- 
λισθής τόν πατέρα σου, όστις εΰρΐσκεται εις τήν 
Βαγδάτην. Είχον κατά νοϋν νά τιμωρήσω τόν 
Καλούμ-Μπέκ, καί ό άπιστος αυτός υποβάλλε
τα ι Ιχουσίω; είς.τιμωρίαν. Άναμφιβόλως^ΐς τάς 
συμπτώσεις αύτάς αναγνωρίζω τήν θείαν δικαιο
σύνην. Ά λ λ ’ άφοΰ ή τύχη ήθέλησε νά μάθω .μέ 
τοιοΰτον ανέλπιστου τρόπον, πώς συνέβησαν τα 
πράγματα, θά αποδώσω δικαιοσύνην άξίαν ιοΰ 
σοφού Σολομώντος. Σ ύ , Σαίτ, κρύψου όπισθεν 
τού θρόνου μου έως οϋ σέ χαλέσω, χαί σύ, μεγά
λε βεζύρη, προσχάλεσι ταχέως τόν αμερόληπτου 
Ικεΐνον κατήν θέλω νά τόν έξετάσω έγώ ό ίδιος.

‘Η  χαρδία τού Σαιτ Ισχίρτησεν όταν είδε τόν 
Βενεζάρ, ωχρόν και γηράσαντα έτι μάλλον ώς 
ίκ της λύπης, νά είσελθη μέ βήμα -χλανού- 
μενον εις τήν αίθουσαν τού θρόνου. Ήσθάνετο 
άκράτητον έπιθυμίαν νάτρέξη χαί νά ριφθή εις

τάς άγκάλας του λίγω ν:  α ’Ιδο.ύ έγώ, αγαπητέ 
μου πάτερ! σφόγγισε τά  δάκρυά σου, διότι ό Σαίτ 

. σου ζ η » .
Ή  είσοδος τού Καλούμ-Μπέκ έδώχεν άλλην 

τροπήν εις τάς σκέψεις του, Ουτος με πρόσωπον .. 
απαθές καί μέ βήμα σταθερόν, έβάδιζε παρά τόν 
έξάδιλφόν του συνδιαλεγόμενος. Εις τήν θέαν 
αυτού ό Σαίτ ήσθάνθη τοιαύτην οργήν , .ώστε 
μετά. βίας έκρατήθη καί δεν ώρμησε νά τόν συλ- 
λά€η άπό τού λαιμού .χαί τόν άναγκάση νά όμο- 
λογήση τάς ατιμίας του.

Ό  χαλίφης Ιχάθησεν έπί τού θρόνου του, έ δε 
μέγας βεζύρης διέταξε νά γίνη σιωπή χαί διά 
φωνής ίσχυρδς ήρώτησε ποιος ήτο ό ένάγων. 1

Πλήρης άναιοειας ό Καλούμ-Μπέκ έπρόχώ- 
ρησε καί είπε: a Πρό·τινων ήμερων εύρισκόμην 
προ τής θύρας τού καταστήματος' μου όταν κή- 
ρύξ τις κρατών εις τήν χεΐρα βαλάντιον έστάθη 
πρό τής θύρας μου καί ίφώναξε; «“Οστις γνω- 
αρ.ίζειτι περί τού Σ α ίτ  του έκ Βαλσόρας θάλάβη 
Ιν βαλάντιον με χρήματα». Ό  Σα>τ αυτός 
ήτο. υπάλληλός μού. καί διά τούτο έκάλεσα τον 
κήρυκα· « Ά π ’ έδώ, ά π ’ έδώ, σύντροφε, ήμπορώ 
νά κερδίσω τά  χρήματα». Ό  άνθρωπος αυτός 
(καί μέ ύφος περιφρονητικόν Ίδειξε τόν Βενεζάρ) 
ό όποιος με σκοτίζει τόσον . μέ τάς απαιτήσεις 
του, συνώδευε τόν κήρυκα. .Έπρρχώρησε τότε 
προς Ιμέ μέ φιλικόν τρόπον καί με παρεκάλεσε. 
νά τφ  είπψ τί έγνώριζα περί τού υίαΰ .του. Τ φ  
διηγήθην τότε ύπό ποιας περιστάσεις τόν είχα 
συνάντηση εις τήν έρημον, πώς τόν συνέδραμα 
καί πώ ς τόν έφερα εις τήν Βαγδάτην. *Όταν 
ήκου.σε ταύτα μοί ένεχείρησεν άμέήως τό βαλάν- 
τιον. Ά λ λ ά  παρατηρήσατε, εΰγενέστατε καλίφη, 
ποία είνε ή τρέλλα τού ανθρώπου αυτού ! Ό ταν, 
πρός συμπλήρωσιν τών πληροφοριών τάς όποιας 
Ιζήτει, τφ  εΐπον ότι Ó υιός του είχεν έργασθή 
εις τό κατάστημά μου καί ότι μέ έκλεψε καί έ
φυγε, ήρνήθη νά μέ πιστεύση, μέ ύβρισεν άπα- 
ταιώνα καί προ πολλών ημερών μέ καταδιώκει 
ζητών τά  χρήματά του καί τόν υιόν του. Ά λλα  
δεν δύναμαι νά τφ  αποδώσω ουτε τά  χρήματα 
ούτε τόν υιόν του, διότι έκεΐν« μέν μοί ανήκουν 
διά τάς πληροφορίας τάς οποίας τφ  εδωκα,-όσον 
δέ άφορ^ τόνπροκομμένον τόν υίόν του,, μήπως 
είμαι έγώ ύπόχρεως νά τόν εύρω;»

Ό  Βενεζάρ έλαβε καί αυτός τόν λόγον. Π α - 
ρέστησε τόν υιόν του ώς εΰγενή καί ύπιρήφανον 
νέον, ανάξιον νά πράξη τήν κακοήθη πραξιν διά
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τήν ό'ποίάν τόν κατηγορούν, έξώρκισε δε τόν κα - —  Τό έχεις μαζί σου ¡
λίφην νά προκαλέση λεπτομερή άνάκρισιν έκεί- — .’Ιδού αυτό ! είπεν ό Καλούμ-Μπέκ. Ιγχει-
νών οίτινες τόν. είχον γνωρίση. · ρίζων αυτό είς τόν βεζύρην διάνα  τό.δώση εις

«Αύτό θά γ ίνη ,. άν είνε ανάγκη, είπεν ό κα- τόν χαλίφην. 
λίφης*Στραφείςδέπρόςτόν Καλούμ-Μπέχ: «Αέν —- ’Αλλά, άνέχραξεν ό βεζύρης, προσποιού-
χατιμύνησες τήν κλοπήν ; μενός έχπληξιν., τί β λέπ ω ;. τό βαλάντιον αυτό

— Άναμφιβόλως, κατήγγειλα τόν κλέπτην είνε ίδικόν σου, λέγεις, βρωμερέ σκύλε.; Καί έγώ.
υποστηρίζω ότι μοί ανήκει καί δτι τό έδωχα μετά. 
τού περιεχομένου, έκατόν περίπου λιρών, εις ένα

πρός τόν χατήν, άνέχραξεν ό έμπορος.
— *Ας φέρουν έδώ τόν κατήν, είπενό Χχρούν.

• Πρός μεγάλην έκπληξιν όλων, ό κα-
τής είσήχθη αμέσως, ώς έάν είχεν όδη- 
γηθή έκεΐ διά μαγείας, καί έπί τή  {ρω
τήσει, τού καλίφόυ, Ιχήρυζεν ότι ένθυ- 
μεΐτο κάλλιστα τήν όπόθε.σιν περί τής 
όποιας έπρόκεϊτο.

—  Έ ξήτα σες τόν νέον ; ήρώτήσεν ό 
Καλίφης· ώμολόγησε τό έγκλημά του

—  Τόν έξήτασα, άύθέ^τα, άλλά δεν 
έλαβαν ώρισμένην καί ακριβή άπάντη- 
σιν. Ίσχυρέζετο ό «  μόνον είς τήν Ύ *

. ψηλότητά σου ήδύνατο νά όμολο-

. γήση- . _
— Δεν ενθυμούμαι νά τόν είδον πο

τ έ ,  είπεν ό καλίφης.
— Αιατί νά εισακούσω τήν αίτησίν 

του ; άπεκρίθη ό δικαστής. Ά ν  έπρεπε, 
νά άκούω δλους αυτούς τούς γελοίους θά

, τούς'ίφερον'.σωρηδόν.καθ’ έκάστήν ένώπιόν σας. νέον ό όποιος μέ είχε βοηθήση. εϊ; σπουδαΐον
—  Γνωρίζεις ότι τά ωτά μου είνε ανοικτά δι’ κίνδυνον.

όλους, παρετήρησεν «ΰστηρδς ό Καλίφης· άλλά· —  Τό ορκίζεσαι; ήρώτήσεν ό καλίφης στρα* 
άναμφιβόλως τό έγκλημα θά ήτο τόσω φανερόν φείς πρός τόν.ύπουργόν του. 
ώστε δέν ήτο ανάγκη νά φέρης τόν νέον ένώπιόν - — Τ ό  ορκίζομαι είς τήν·ψυχήν μου, άπήντη- 
μου. Καί σύ, Καλούμ, θά προσήγαγες βεβαίως σεν ό βεζύρης. Δέν δύναμαι νά άπατηθώ, διότι 
μάρτυρας τής κλοπής. τό Ιχέντησεν ή θυγάτηρ μου.

Μάρτυρας ; άπεκρίθη ό έμπορος μή δυνά- — Έκρενες λοιπόν κακώς, κατή ; είπεν ό Χ α 
μένος ν’ άποκρύψη. έλαφράν ταραχήν μάρτυρας; ρούν άλλ’ άφού δέν όπήρχον ούτε αποδείξεις 
όχι. Καθώς λέγουν, αΰθεντα, κανέν πράγμα δέν ούτε μάρτυρες, τ ί  σέ έκαμε νά πιστεύσης ότι τό 
ομοιάζει τόσον όσον ίν χρυσοΰν νόμ.ισμα.,Ποιους βαλάντιον άνήκεν εις τόν έμπορον ;
.μάρτυρας λοιπόν ήδ.υνάμην νά παρουσιάσω ότι ό —— Μοί ώρκίσθη, είπεν ά δικαστής άρχίσας νά 
κλαπείς χρυσός άφηρέθη άπό τό ταμεϊόν μου ; φοβήται διά τήν τροπήν τήν όποιαν έλάμβανον

— Τότε λοιπον πώς άνεγνώρισες δτι τό πο- τά  πράγματα. ■ -
σόν Ικείνο σοί άνήκε ; ήρώτήσεν ό.καλίφης. ■ „ ' ^

1 1. \ ' Λ -vf 1 - «  * .   ̂ ί Eirrrat τδ τίλοζ) Ραφ.— Απο το βαλαντεον το οποίον τον περεει- ·
χεν, άπεκρίθη ό έμπορος. κ«τά τόν TtP1».«v4v XAOt’*
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Ν Α Ν Ο  Τ Ρ Ι Σ  ΜΑ
[-’ Ε κ  τ ω ν  τού

Κοιμήσου, παλληκάριμαυ, καμάρι μου, xot.̂ Ar)<rou 
. Καί χάνε νάνι-νάγί.· σου\

’Αχτίνες άργυραίς πετούν στην κούνια τη χρυσή/ 
'Α πό τού φεγγαριού ποϋ φεύγουν τό στεφάνι,

Ήαοαμυθάχια θά σού είπώ, αγνά «άν την ψυχή\ 
Ντυμένα σέ τραγούδι, σου/

Μά σφάλισε τά  μάτιά σου τώρα κ ’άποχοιμήσου, 
Μικρό μου αγγελούδι.

ΈχεΤ««.βράχους έρημους πού ό Κερέκ* μουγκρίζει 
Κ ι’ ώς την χοιλάδα φθάνει, 

Τσετσένετζ** άγριος φυλάει κρυφά καί ακονίζει 
Στην πέτρα την κατάμαυρη.τό γιαταγάνι,

Μά κι’ ό πατέρας «ου Ικεϊ «τον πόλεμο γυρνάει 
Καί το χαρτέρει χάνει,

Καί ό θεός «τον μπαρουτιού την ζάλη τόν βοη-\ . 
Κοιμήσου νάνι— νάνι.. <· θάει*/

Θά ελθ’ ήμε'ρα ποϋ καίσύ τόσπήτί μας θ’άφησες 
' Καί τ ’ άρματα θά ζώσης. θήσηςΥ

Πάνου «toö μαύρου τά  πλευρά λεβέντης θά χα-/ 
Καί τδ σπαθί «ου τ ’ άργυρό θα αίματώσης.

Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α

*Η τό ποτέ μικρόν τι Νέφος τέχνοντοϋ Ήλιου 
και τη ς θαλάσσης. Ό τ ε  έγεννήθη ητο μικρόν 
άλλα κατά μικρόν «μεγάλων« ¿μεγάλωνε καί έ
γινε με'γα Νέφος. ;

α ’Ά !  είπεν ό πατέρας του ό “Ήλιος, τί εύ
μορφον. όπου «Τνε τό Νεφύδρων μου ! Δεν θά 
είμπορέσω νά το κρατήσω πλησίον μου πολύν 
καιρόν· εϊνε τώρα εις την ηλικίαν όπου είμπορεϊ 
νά ταξειδεύση καί νά περιηγηθή ολίγον καί τόν 
κόσμον.», ·

Ή  μήτηρ του ή θάλασσα Ιλυπεϊτο διότι θά" 
άποδημήση τό τέκνον της· - άλλ’ «ίξευρεν όμως 
ότι ό "Ηλιος είχε δίκαιον καί έπρεπε νά μή άν-.

* ΙΙοταμός έν Καυκάσιο. *' Άγρια ταυ Καυχάσοο
φυλή..

Λ ε ρ η α ν τ ω φ  }

Τ ή  σέλλα του άλογου σου θε. να κεντώ μονάχη 
Καί τό χρυσό; γαϊτάνι,. ··! · · · · · ·  ι -  1

Που θά κριμάσης ’τό .σπαθί ;σάν φυγής γιά τήνΥ 
Μικρό μου, νάνι — νάνι. ί^ Χ 7!·

Έσε'να θάχω ονειρο! τά  μάτια μου σάνκλείσω, 
Καί εις τά 'ξυπνητά μου , ^

Στην Παναγιά θά δέωμάι γιά,νά γυρίσης πίσω 
Λεβέντης ζηλευτός, γλυκεία παρηγοριά μ ο υ .!' ·'

Τής μάγισσαις θέ νά’ρωτώ ποϋ 'τρέχεις ποϋ γυ-Λ.
Τής νειότης μου λουλούδι. .. , ρίζεις,/ 

Τώρα κοιμήσου ήσυχο πού πίκραις δεν γνωρίζεις» 
Ξανθό μου αγγελούδι*

θ ά  σου κρεμάσω χαϊμαλί χρυσό νά σε φυλάη 
·. Έ κ ε ϊ  «την ξενιτειά σου". /'

Κ ι' άντί αγγέλου φτερωτού μάζύ σου θά πετάη 
θερμή θερμή τής μάννας σ’ ή εύ χ ή  σιμά,σου.

Κοιμήσου τώρα ήσυχο, καμάρι μου, κοιμήσου 
Καί κάνε νάνι —νάνμ σή σου\

’Αχτϊνες άργυραίς πετούν στην κούνια τήν χρυ·/ 
Απο του φεγγαριού πού φεύγουν τό στεφάνι.

Θ ε ο δ . Β ε λ λ ι α ν ι τ η ς '

Ν Ε ΦΟ Υ Σ

τιτείνη εις τήν άπόφασίν του, Παρεκάλεσε. δέ 
τόν παλαιόν φίλον της τόν "Ανεμον— όστις ναι 
μέν την Ιπείραζιν ένίοτε καί την έτάραττεν, 
άλλ' όμως αυτή είχε πεποίθησιν εις αυτόν, — Τή 
ύπεσχέθη δε ό "Ανεμος ότι θά το προσεχή τό τέ
κνον της.

. « ’Εμπρός! ειπεν ό άνεμος-πρός τό Νέφος, 
εμπρός! Έ λ α  μαζί μου νά όπάγωμεν εις τής 
άδελφής τής μητρόςσου, τής Γης. Δεν εϊξεΰριις.. 
πόσον θά χαρή όταν σε ϊδη καί θά σου ,δώση. 
καί Ιργασίαν. θ ά  ποτίζης τούς άγρους της διά 
νά φύτρώνη χόρτον θά έζαπλώνης τήν σκιάν 
σου έπί τών κατάκοπων οδοιπόρων καί θά χύ - 
νης νερόν δροσερώτατον εις Ικείνους οί όποιοι 
άλλο νερόν δεν έχουν νά πίνουν.

«Μή λησμονήσης νάπαραλάβης καί τήν βρον*
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τήν σου, διά νά έξυπνίζης ολίγον τόν Αέρα 
τόν άδελφόν. μου όταν θά-εϊνε άνάγκη· καί 
άν τύχη καί τρομάζουν τά  μικρά παιδάκια, 
δεν πειράζει, μή σε μέλει.; Καί άφ’ οΰ τελείωσης 
τήν -περιοδείαν σόυ , θά σε φέρω .πάλιν εις. την 
μητέρα σόύ... ' . . . · ' ,
. — .Π οτέ,".ποτέ,, είπε τόΝ έφος αγριωπόν. 

Καί ποιος είσαι του λόγου σού που. θέλεις καί 
καλά.νά.με δ ι μ τ ά τ τ η ς Δ ε ν  βλέπεις οτ« τώρα 
ιίμπορώ νά είμαι·· πλέον κύριος τού ίαυτού μου; 
"Αφες με ήσυχον, σέ.παρακαλώ, μ ε ' φθάνει ή 
άηοία τήν όποιαν, αισθάνομαι όταν βλέπω την 
μ'ήτ.έρα μου.νά σ ί ι ά α ι  κ α ί  ν ά  χ ο υ κ ιέ τ α ι  με τόσην 
ανοησίαν !»

.'Ο "Ανεμος εξωργίσθη άκούων, τό παληόπαετ 
δον νά όμ ιλή .π ερί τή ς μητρό; τού μετά τόσης 
αλαζονείας'. Κ αί διά νά τό μάθη πώς πρέπει να 
ζή ήρχισε νά τό ώθή. έδώ καί ίκεϊ τόσον σφο- 
δρώς,. ώστε. ήρχισε καί αϋτό νά κλαίη καί τά 
δάκρυά του, μεγάλαι ρανίδες: βροχής, έπϊπτον 
έπί τής μητρός του καί έφερον εις αυτήν μεγά- 
λην ταραχήν.

Ό  "Ανεμος Ικόπασε μ ετ ' ού πολύ καί ένθυ- 
μηθείς ότι ειχεν ύποσχεΟή ιϊς τήν θάλασσαν οτι 
δεν θά εϊνε πολύ αυστηρός πρός. τό τέκνον της, 
προσικάλεσε τήν Αύραν τήν θυγατέρα του-, ήτις 
είνε χαριέστατον καί γλυκύτατον πλάσμα, τό 
όποιον πολύ άγαπδ ό κόσμος όλος.

—  Έ λ α  μαζί μου, ειπεν ή Αύρα πρός,τό Νέ
φος, έλα νά σού δείξω λαμπρούς λειμώνας, ώ - 
ραίους άγρούς, ρυάκια, διαυγέστατα όρη ΰψιστά, 
κοιλάδας , τερπνοτάτας, πράγματα όποια' ποτέ 
σου δεν είδες.

Καί ιδού απέρχονται φαιδροί, φαιδροί..’.Αλλά 
τό. πονηρόν. Νέφος έσκέπτετο πώς νά διασκεδά- 
ση. 'Οσάκις ή Αύρα τό έφερεν ύπέράνω ξηρών 

.πεδιάδων άντί νά τάς δροσίση διά τής;βροχής 
του, αϋτό άνέβαινεν ίιψηλότερα καί παρήρχετο 
έμπαΐζον τόν γεωπόνον, όστις άνέμενεν αύτό τό» 
σον χρόνον καί- ήλπιζε.

.Δυστυχής οδοιπόρος ημιθανής ύπό τού κάύ- 
«ωνος έζήτει όλίγην σκιάν· άλλά τό μοχθηρόν 
Νέφος άντί νά? έξαπλώση έ χ ’. αυτού τήν σκιάν 
του έγίνετο λεπτότερον καί δια'φανές, ώστε διήρ- 
χετο δι’ αύτου.ό καυστικώτατος ήλιος. ■- 
, Έ π ειτ α  δε ίμηκύνέτο κατά πάσας τάς διευ
θύνσεις τό οκνηρόν, ότέ μεν γινόμενον έλαφρόν 
ώς πτίλον, ότέ δέ λεπτόν ώς άκανθα ιχθύος. Έ ν ί 
λόγφ παν άλλο είχε κατά νουν ή  τήν εργασίαν.

Ή  δύστηνος Αύρα έπεχείρησε νά τό έπιπλήξη 
ήπίω ςΐ. άλλ’ αυτό άνεκάγχασε σκωπτικώς καί 
ίδιπλασίασε τάς πονηριάς του.

Είδεν ύποκάτω του .όμιλον παιδιών, τά  όποια 
έπαιζον καί πλήθος ανθρώπων, οίτινες έφόρουν 
τά  κυριάκάτικά των.-

Ή τ ο  ήμέ.ρα έορτάσιμος.
« Τ ί άστεϊον θα εϊνε, είπε.καθ’ .έαυτ.ό τό  πο

νηρόν Νέφος, τί άστεϊον θά εϊνε νά-τούςδρο- 
σίσω αυτούς τούς βλάκας.ο .

. "Αμ’ έπος ά μ ’ Ιργον,·
. 'Ρ ίπ τει βροχήν ραγδαίαν καί διασκορπίζει 
πάντας. .

.’Αλλ’ όμως ήσθάνετο μεγάλήν άδυναμίαν, 
διότι τά  ανόητα καί άτακτα ταϋτα παιγνίδια 
Ιξήντλησαν τάς δυνάμεις του. Καί πράγματι 
άπέναντί του όψούτο όρο; υψηλόν. Επιχειρεί νά 
διέλθη .άνωθεν τής κορυφής τού όρους· άλλά δεν 
είχε δυνάμεις καί άντί νά ύπερπηδήση προσε- 
κρουσεν επί των πετρών τού όρους καί ήναγκά- 
σθη νά διασχισθή εις δύο. Τό πάθημα τούτο 
έταπείνωσεν αρκετά τήν αλαζονείαν του.

Τώρα σείς βεβαίως νομίζετε, ότι τό πάθημα 
τούτο ίσως τού εγινε μάθημα.

Δυστυχώς όχι !
Μ ετ’ ολίγον διερχόμενον ΰπεράνω πόλεως με

γάλης «υνήντησε τήν θείαν του. ’Ομίχλην.
«Μή της όμιλήσης, ειπεν ή Αύρα. Ή  γνω

ριμία τής θά σου Ιβγη ιίς κακόν. Ό  πατήρ μου 
ό "Ανεμος τήν διώχνει όλην τήν ήμέραν άλλ' 
αύτή πάλιν έρχεται τήν νύκτα, όταν αύτός δεν 
είμπορεϊ νά την ίδή.

— Εύγε σου! είπεν ή ^Ομίχλη πρός τό Ν έ- ■ 
φος, ευγέ σου· περνάς πλησίον τής θείας σου 
καί κάμνεις ότι δεν την γνωρίζεις; .Καί έπειτα 
τ ί θέλεις νά ίργάζεσαι καί νά κοπιάζεις ; δέν με 
βλέπεις, έργάζομαι Ιγώ π ο τέ ; Μάλιστα δέν ά- 
φίνω τούς πτωχούς ανθρώπους νά .έργάζωνται, 
καί τους αναγκάζω νά άνάπτουν δ$δας καί φώτα 
διά νά βλέπουν, καταμεσήμερα, διότι άν δέν έ
χουν φώτα θά άινδυνεύουν νά σπάσουν την μύ
την των είς τό ομιχλώδες σκότος. ’Αφίνω πλέον 
τ ί υποφέρουν έξ αιτίας μου οί θαλασσινοί. "Ελα 
μαζί μου νά ίδής διασκεδασιν καί καλοπέρασιν.

Δέν εϊνε χρεία νά σας εϊπω ότι τό κοδφον 
Νέφος παρήτησε τήν Αύραν καί ήκολούθησε τήν 
'Ομίχλην.

'Ακριβώς έκεΐ που πλησίον ύπήρχεν Ά στερο* 
σκοπεϊον Ιπειδή δέ προσήγγιζεν ή νύξ ειχον συ-



νέλθη έν αΰτφ αστρονόμοι δώδεκα νά παρατη- τούς αργούς καί τού; οκνηρούς,, καί ευθύς τώρα
ρήσωσι τούς αστέρας καί νά ποιήσωσιν άστρονο- θά. σε διορθώσω καθώς σου αξίζει.»
μικάς παρατηρήσει; διά τών τηλεσκοπίων των. . Καί ταύτα ,λε'γων επιπίπτεΐ κάτα του Νέφους
Ά λ λ ά  τήν στιγμήν έκείνην οί δύο τυχοδιώκταί τό παρασύρει βιαίώς καί ολοταχώς ύπεράνω τών 
μας ή 'Ομίχλη καί τό Νέφος έξηπλώθησαν καί θαλασσών καί τών ήπείρών, π ρ όςτόν  βόρειον 
έκάλυψαν τόν ουρανόν. "Ωστε οι αστρονόμοι.δέν πόλον οπού είνε.τό βασίλειον. τού Ψύχους, βα- 
ήδυνήθησαν νά έργασθώσι τήν νύκτα έκείνην. . σίλειον παγερόν . καί μελαγχολικόν·. Έ χ ε ι  τά.

Έ π ε ιτ α  έξεκ{νήσαν πρός τήν θάλασσαν'καί πάντα σιγή καί άπελπισμό ς. 
έκρυπτον τάς άκτάς ώστε οί ναυτεκοί δέν έβλέ- Νεύει'ό Ά νεμος καί παρευθύς ερχετάι τό 
πον ποδνά πλεύσωσι, καί τά  πλοία συνετρίβρντο Ψ ύχος. '·· . . . . ’ ·
κατά τών άκτών και τών βράχων καί 61 άνθρω- .— -  Παράλαβέ το τό  Νέφος . τοΰτο, ιίπεν ό 
ποι έπνίγοντο. ‘Η δέ κακεντρεχής 'Ο μίχλη καί Ά νεμος πρός τό Ψύχος καί περιόρισε τό. 
τό κ.οΰφον Νέφος ίβλεπον καί Ιχαιρον, · · ' ; Τό δύστυνον Νέφος παρευθύ; ήσθάνθη ψύχος

' Έ ν  τούτοι; ή Αδρα ώς τήν παρήτησε τό Ν έ- δρυμύτατον καί έν ριπή οφθαλμού έδέθή ύπο μ υ - 
φος έδραμε πρός τόν Άνεμον τόν πατέρα της ρίων δεσμών έκ χιόνσς κάί Ικειτο ακίνητον-έπί 
καί είπε πρός αύτόν τά  διατρέξαντα. · της απέραντου Ικτάιεως τών πάγων.;.

'Ο  Ά νεμ ο ; Ισπευσέ'περί τά.χαράγματα.καί ; Τ ί άπέγεινε; . .·
συνήντησε το. Νέφος, πρός τό όποιον είπε μετά Δέν ήξεύρώ. Ά λ λ ’ όμως ίάν έξήλθε ποτε έκεΐ-
φωνής άγρια« καί βροντώδους' «Τί-Ικαμές:; ■ θεν φαντάζομαι ότι θά μετέβαλέ · βίόν καί τού 

—  Τ ί έκαμα;. άπεκρίθη τό Νέφος; Δέν'Ικαμα λοιπού θά ίζη  έντίμως καί φιλοπόνώς. 
τ ί π ο τ ε - !  ' ■ (Κ α τά  τδ'Λγγλιχόν| ·

* - Τόσον τό χειρότερον ; ’Ε γώ  άποστρέφομαι '' - Π· ί· .Φ
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Ό  |(ου?ιο*5φ«λ**ης κρατεί καλίδιον ΒΧί>π!ΐβμένον.·Ε&. · 'Ο μιχρόςΚ ώτ'ϊος έρωτ$ τήν μαμά του :  ;·
píoxsi τόν Δημήτριον *α ί του λ έγ ε ι ; _ υ —  Μαμά, οί θηλυκοί χοχόροι γεννούν, αύγά ;  .

—. *Αν εύρης τί έχω μέσα *ς τό χαλάθι, θά σον δωσω ένα * 'Είττάλ̂  ο*ε t . 5 i,»«Eou’Api«*íí&í<'
. τ « ά μ « ί, *’

—  Σταφύλι* δέν είνε ¡.έρω τά  ό Δημήτριος. '. · γ  ■ , . - ,  ' , - ■ · '  ' ,  '■
Καί i Κουφιόχευαλάχης έν έχπλήξει: 1 · „ . O « « * * « M m  είς tèv  ^ γ ο ν ί ν « υ  Νιχσν Ινω συγχρόνως
- Μ π ά Ι 'μ ά ν τ ι έ ν ά ^ α ν ν α δ έ ν τ ώ δ ρ ι σ χ « ! ·  Οετει χαί μ ίανφ .άλη νίπΐ τή ς τραχέζης. _ ·

' ·■ .W l , « r . n . A ^ ·  _  Ï U o ,  ™ ε  ·ώ μου χαοης κρασί.
- —  Αίς μου λεχτα, άχαντρ i  Νιχος.
' .______________________________________ __ Mè λεπτά ;  ¿ μ ' μέ λεπτά.’ξεύρει όλος ¿  χύομο; v i -πά-

'■ ' «  μιχρά Ψκίή άπεφάσιοε ν± λαμδάνη χαί αύτή. μέρος ΡΌ; δ «»οπός εινε χωρ.ίς λεπτά. .
από τού νέου h o t ;  είς τούς Διαγωνισμούς τί.ς ,,Διαπλάαεως,, 'Ο Νιχος χωρίς νά προφερη άλλην λ  ξ<ν, λαμδάν,ι τήν 
πρός «ύνβεσιν .Πνευματικόν * e U * u »  χαί ,ή ρ χ ι«  νά « α -  9 ^ γ ,  έξερχετα^ χαι μεχ δλίγην ωραν έπανέρχεται χαί Μ-
σχήται .είς τήν αίνίεαιν πρωτοτύπων αινιγμάτων. Ιδού τό τ*ι την φιά ην ι τη< τραπ ζης. · , .  ■
πρώτύν της, τό δποΐον «ροφορι.ώς έπρύτεινεν εΐςτήν μαμά , Ό  πάππος ιδών 8τι έπανηλίεν.δ ^ ν ύ ς  του πλησιάζει
της πβός λύτιν · ' είς τήν τράπεζανχαί λαμδάνιι τήν φιάλην διά và π ίη , άλλά
. —  Μαμά, ποό είν’ έταίνο τό πζάμμα πού έχουμε ςτ6 πζώ  β λ ^ ω ^ α ύ τ ^ ε ν ή ν ,  ^ ¿γ ει : _

βωπο τσαί γλεπουμι, ^  Β. Ζ ,^ Ο λ,· · —  Ά μ '-τ ί , γεμάτο ί. Ρεμ »τη δταν εΐνε Ίεύρει όλος δ χό-
# j βμο? ν4 iiiTj* «Ϊνί 6 σχοιτάς v i  slve 5δπ « x a l  v i

* *  û fiJ  to i? Ώ ί υ ι ο δ β ί  Ά χ ι ) Λ ί » ί .

%  μητέρα τού Μίμη θά χάμη μελύπητίς διά τήν πρώτο- .
χρονιά'. . Δίδει είς τήν μίαν ίδελφήν του νά χοπανίοη τήν .  .  ,  ν τ ε
σ έ λ λ α ν  χαί είς τήν άλλην νά χάμη τόν χυλόν. ,. „ «ν α  γωνίαν της 68ο3· Ερμού νήν παραμονήν τού νέου

Βλέπων δ Μίμης ότι 8ίν δίδουν χαί εί.ς αύτόν τίποτε v i  ^πα.τις ψιθυρίζει μέ παραπονετικήν φωνήν πρός
χάμπι, παίρνει χαϊ αυτόςίν γουδί χαί άρχίζει ντούχ ντούχνά ί*αατον διαδάτην .
χοππνίζη άοχόπως -  Μιάπεντάρα, άφεντιχύ, ν'άγοράτω λ ίγ ο  ψωμί. _

—  Τί χάμνεις έχεί, Μ ίμή; τόν ίρωτγ ή  Αδελφή του. . Ό  μιάρδς ΙΙαυλος διερχόμενρς έχείίεν μίτά της μητρος

- Κ ώ Τ ά φ ο ό ^ Γ μ ΐ ' δ ί δ ε τ ε  τίπ οτε. νά χάμω , , .  . -  Τί χουτήΐ'μέρες πού είνό δέν λέγει ν’ άγοράαη χ α μ -
ά έ ρ α χ ο π α ν ίζ ω ,.:. μιά χούχλαΙ ’ ,

Έτϋλιι ι»5 ’Oftíu(. *Ε«ι4λη. 5*1 ί·Β Πνςj«v <sí ’H*«f“«v.

Π Α Ι Δ Ι Α  Τ Ε Τ Ρ Α Χ Ε Ι Ρ Α
—  Πσιδία T frpd^ eipa. ! Τ ί σηααΐνίι η λέξις, 

«δ-τη ;
·—  Παιδία τά  όποια ίγουσι τέσσαο*; y tí' .o c . 

Σείς οί όποιοι ϊ γ ε τ ι  τήν τιμήν καί τό πλίυνέ- 
κτημα v i ανήκετε εις τό ανθρώπινον γένο;, ¡ y ets 
όύο μόνον χεΓοας,' άλλ’ ό μ ω ;  ϋπάργει ίώον τό 
όποιον εχει τέσσαρας, 6 πίθηκος.' ’Α λλ’ αΰτός 
όμως στερςΐται ποδών,
■ -— Πώς λοιπόν περιπαπϊ ;

—  ,Περιπατεΐ στηριζόμενος έπί τών χειρών 
του, όπως τά  μικρά παιδί*, τά όποια σύρονται 
,1a* Τά ,πέσσαρα έως οτου μάθωσι νά ίσταντάι 
όρθια.

Ω  μικρός πίθηκος έχει μεγίστην όμοιυτητα 
β -  Ετοε 10·*— Τβποχ  246>

πρό; μικ/ν παιδίον διά τούτότιν«; σοφοί λέ- 
γουσιν ό π ή μ ί 'ς  οί άνθρωποι καταγο'μίθα έκτων 
ζώυ.ν τοίτων. ’Αλλά μή νομίσητβ ότι καί βγέ» 
σκέπτομαι όπως εκείνοι οί σοφοί, θεός φυλάξω, 
σάς προλέγω λοιπόν ότι ταπεινά καί εύτελη 
πρεπει νά φρονή περί τού ανθρωπίνου γένους ό 
παραδεχόμενος τοιαύτην ·(νώμην. Μόνον ίσως έ 
Δημιουργός πλάσας ζφον ?χον τόσας ομοιότητά; 
πρό; ή μάς, ήθέλησε νά μ * ; ϋποδείξ'ρ πόσον άτο- 
πον εινε νά ΰπερηφανευώμεθα.

Ιδέτε τόν μικρόν τούτον πίθηκον ή μη'τηρ τού 
τον κρατεί έν τα ί; άγκάλαι; τη ; καί τον κινεί 
ελαφρά ελαφρά. ’Ιδέτε τον πως είνε'γώμενο; καί 
ζαρωμένο; εί; τό στηθο; τή ; μητρό; του. Πόις

Τ ο μ ο ε  14««—  \Ί
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φαίνεται ότι elve ευχαριστημένος καί αισθάνεται 
ότι εινε έξησφαλισμένος.

Αλλ’ άρά γε θά το αναγνώριση ημέραν τιν* ; 
6« όφείλ'ι; χάριτας είς τνι» φιλόστοργον μητέρα.του; 
Ά ρ ά γ ε καταλαμβάνει τάς περιποιήσεις *αί.. τάς' 
μητριχάς θωπείας ;

Ά μ ’δέ I Λέν ακούετε τάς μεμψιμοιρίας Τυυ ;. 
—  Θέλω τούτο .  . .  θέλω εκείνο . . . Κλαίει αν 
δέν του δώσουν παρεύθύς δ τ ι ζητήβφ. Ή  δύσμσίτ 
ρο>ς μήτηρ άμηχανεϊ, ταράσσεται,' ,

—  Τ ί να έχη τό μαϊμουίάκι μου ·, λέγει χαθ ’■ 
έαυτήν μετ’ άγωνίαςί ,

—  ΙΙοΟ πονεϊς, πουλάκι μου'·; Βέβαια θά ίΐνε 
πολύ άρρωστο, . άφ’ ού. μουρμουρίζει, εν §  συνή
θως είνε χοιριε'στάτον,.

Τήν κάνμένη την πιθηκομήτερα 1 Καί .κατά 
τούτο άκο'μη ¿μοιάζει τάς αληθινά; μη τέρας . .. 
σχεδιάζει διάφορα πράγματα περί το3 .μέλλον·, 
το ; τού τέκνου της ! . . .

'Οφείλω.· $έ  v acac εϊπω ότι. ύ πιθηκίσκος είνε 
αύθαδέστατος καί άτακτότατος. ΙΙολλάκις θυμώ
νει ώς εάν ή το μικρόν ά τακτόν παιδίον, κραυγάζει, 
χτυπά τους «δέλφούς του,τούς γείτονας καί τούς 
φίλους του, ούχί δε σπανίως τάς άδελφάς του 
καί τάς έξαδελφας. . Τάς κλέπτει τόκφόγευρια ή 
το δεΐπνόντω', κατασυντρίβει τά· παιγνίδια των 
S τούς τα κρύπτει.

Ά λλα θα είπητε:
—  Καί μήπως ίχουσι τάχα οί πίθηκοι παι

γνίδια ;
—  Έχουν καί παραέχουν' άλλά μέ μονήν την 

διαφοράν ότι δέν τα αγοράζουν ; άπό τά κατα
στήματα too Λαγάνα η τσδ Βουγά. Τά παιγνί
δια των πιθήκων είνε άλλου είδους, είνε μικρός 
κλάδος δένδρου μέ τόν όποιον παίζουν, η όπωρι- 
κο'ν, η άλλο τι τοιούτον. Καί έπειτα είξεύόετε έκ 
πείρα« ότι τά μικρά παιδία διά νά ευχαριστηθούν, 
δεν είνε ανάγκη να έχουν παιγνίδια πολύ ¿όμορ
φα καί πολυδάπανα,

"Εχουν λοιπον καί οί πιθηκίσκοι τα παιγνί
δια των, καί. ερίζουν και φιλονικούν δι’ εν« οίον 
δήποτε πράγμα άση'μαντον, απαράλλακτα όπως 
πολλά .άτακτα καί κακώς άνατεθραμμένα.παιδία·

Ό  πίθηκο; είνε ευφυής,πολλάκις μάλιστα δυ- 
νάμεθα “ά εϊπωμεν ότι είνε και παρά πολύ ευ
φυής.' Πάντοτε είνε ζωηρός καί έξυπνος καί προ
σπαθεί νά εύρίσκη διάφορα παιγνίδια διά νά έγγι 
τ«ς· τέσσάρας χέΐράς του είς άέναον κίνησιν. Τα

δέ ΐΓΛίγνίδιά του δεν είνε φρόνιμα καί ωφέλιμα, 
πολλού γε καί δει. Κόπτει καρπούς καί παίζει 
τον πετροπόλεμον μετά των άτακτων συντρόφων 
του* ίν  τον έχετε έν τή οικία σας, σχίζει τά βι
ολί*/*} τά μελανοίνει, συντρίβει τά ποτήρια V) τά 

: πίτα άπό τό παράθυρον, δοκιμάζει την καλλιτε
χνικήν τού ικανότητα εις τά χρώματα καί τήν 
πυξίδα του κυρίου του ή τήν μουσικήν του ίκα- 
νο'τη r« · εις τόν κιθάραν κ τό κλειδοκύμβαλου τάς 
κυρίας του, κόπτων τάς χορδάς. ’Ενίοτε 3μως την 
παθαίνει,, διότι! ή δοκιμή του δέν έπιτυγγάνει. 
Λόγου.χάριν θελων νά μιμηθή τόν κύριόν του, τόν 
όποιον βλέπει ξυριζόμενον, λαμβάνει τό ξυράφιον 
καί κατακόπτει ΐήν παρειάν του ενεκα τής άδε· 
ξιότητος καί τής' ανοησίας του.

Θμ μοΟ εϊπητέ όμως:
' :— Καί τί πτatut ό πιθηχίσκος εάν «τακτή, 

μήπως ¿φρόντισαν νά τον διδάξουν καί νά του δώ- 
σ.ούν καλήν ανατροφήν ; . . . ' .

—  ΙΙολλάκις .επιχείρησαν >ά τόν διδάξουν νά 
εκτελή μικράς. τιν.ας υπηρεσίας, νά φέρη καφέν, 
νά .φέρη ;ν πυρεΐόν διά να ανάψουν σιγάρον, νά 
φέρη νερόν. Ή  μόνη δέ αμοιβή τήν οποίαν έζή- 
τει παρά τού κυρίου του ητο βώλος ζαχάρεως ή 
εν δίπυρον. .·

Λοιπόν οί πίθηκοι είνε επιδεκτικοί μαθήσεως 
καί άνατροφης,καί διά τούτο, 4 ς  σάς ειπον καί εν 
αρχή, τινες σοφοί, λέγουσιν ότι οί πίθηκοι ίίνε 
οί πρόγονοί μας, ότι ήμεΐς οί άνθρωποι καταγό- 

,μεθα εκ των-πιθήκων, ότι οί πίθηκοι ολίγον κ α τ’ 
ολίγον έγιναν άνθρωποι· άλλα ή γνώμη αυτή 
άποδεικνύεται ψευδεστάτη, διότι όσην ανατροφήν 
καί μάθησιν κάί άν λάβη ό πίθηκος, δέν ωφελείται 
παντελώς, πάλιν πίθηκος μένει. Οσον εινε μι·· 
κρός, μανθάνει πολλά πράγματα,εινε ήμερος, είνε 
εύπιιθής* άλλα, εν ω οί άνθρωποι όταν μεγαλώ- 
σωμεν ένθυμούμεθα 0 τι έμάθομεν καί μάλιστα 
τελειοποιονμεθα καί γινόμεθα καλλίτεροι,' οί μι
κροί πίθηκοι όσον ήλικιοδντάι καί μεγαλώνουν 
τόσον χειρο'τεροι γίνονται, τόσον αυξάνει ή .¿πεί
θει* των,, ή. κάκία των καί ή αγρότης των.

Τ ί άποδεικνύει τούτο ;
Τούτο άποδεικνύει ότι τους λείπει κάτι,τι τό 

όποιον έ’χομεν ήμεις οί άνθρωποι’ τούτο τό κάτι 
τι όνομάζεται /υγό, oumVtyön;, ή όποία Ιμκνεει 
εις ήμάς νά προτιμώμεν καί νά πράττωμεν τό 
καλόν. ’Επειδή δ πίθηκος είνε ζώόν μιμητικώ- 
τατον, καί δύναται νά μιμήται τά πάντα μετά
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μεγίστης ευκολίας, δυνάμεδά νά τον διδάζωμεν
πολλά πράγματα καί νά τα  έκτελτι μετά θαυμά
σιας επιδεξιότητος' άλλ’ όμως δέν δύναται να 
κάμη μόνος του τίποτε καλόν,παρά μόνον ai; τό 

. κακόν «Ινε 2λή του ή προσοχή καί ή προθυμία. 
Δέν Ιχει το έλάχίστσν ίχνος φιλοτιμίας και ό ,τι 
μανθάνει τό μανθάνει είτε δι’ απειλών καί ^αβδι- 
σμών, είτε διά γλυκισμάτων καί άλλων τοιού- 
τιον αμοιβών,

. Έ ν  ω τουναντίον τό παιδίον ίλέγω δε παιδίον 
φιλοτιμον καί φρόνιμον, διότι ϋπάρχουσι, δυστυ- 

. χώς, καί παιδία τά  όποια εινε πίθηκοι, μαϊμού
δες, καί ό νους των είνε πάντοτε είς τό κακόν') 
τό παιδίον λοιπόν έν οσω είνε μικρόν εργάζεται 
διά νά ευάρεστη τούς γονείς του, έπειτα δέ όταν 
ήλικιωθή. καί νοήση τόν κόσμον, εργάζεται ύπα- 
καυονείς τήνκλίσιντήν όποιαν αίβθάνεται πρός τα 
.καλά έργα, τήν οποίαν αΰτός ό θεός Ιθεσεν έν r ç  
καρδία του ανθρώπου. Τήν κλίσιν τβύτην ό Θεός 
δεν την έδωκε καί είς τόν πίθηκον, καί τούτο ίσα 
ισ* διακρίνει τόν άνθρωπον άπό τόν πίθηκον,

ώστε ποτέ δέν θά δυιη&ή ό πίθηκος νά γίνη άν
θρωπος.

Είς τήν κλίμακα των ζώων, άπό του μεγίστου 
καί νοημονεστάτου ζώου μέχρι του έλαχίστου' 
άπό τού πιθήκου ή τού έλέφαντος μέχρι των μ ι
κροσκοπιών ζωυφίων τά όποια μόνον διά τού 
μικροσκοπίου διαχρίνανται, πάνταταύτα τάζωα 
σχηματίζουσι μίαν άλυαιν άδιάρρηΚτον, Μεταξύ 
τού πιθήκου και τοϋ άνθροίπου ύπάρχει άβυσσος, 
¿διάφορον αν ύπάργη μεταξύ των φυσική όμοιο- 
της, ή άβυσσος αϋτη Εινε ή ηθική άνομοκότης ή 
μάλλον ή  παντελής ίλλειψις. τού ηθικού. Τήν 
άβυσσον ταύτην ό πίθηκος ουδέποτε θά δυνηθγ 
νά ύπερπηδήσφ,

ΙΙροσπαθήσατε λοιπόν s e t ;,  άγαπτιτά μου παι- 
δία, νά μή. σμικρύνετε τή* άπο'στασιν ταύτην ή 
όποία σάς αποχωρίζει άπό τόν πίθηκον, καί νά 
μή γίνεσθε ώς αυτός λαίμαργοι, άπειθεί; καί μά
λιστα μοχθηροί.

Π . I. Φ .

Η Λ Τ Π Η  Τ Η Σ  M A P 1 K A S
Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Σ  Δ Ι Α Λ Ο Γ Ο Σ  - 

Γ7 Ρ ο  ζ η  γτ a

M äpiKa ?? ετών I Ε λένη ίξαδϊΧβτ) t7,ç, ¿tùiv.

(  Η  πχηνί) ê r  U a i y à t o t ç . J

ΕΛΈ,ΝΜ. Είδες τί εύμορφα πού είνε εδώ, Μα- 
ρικα μου ; αυτός ό νερόμυλος μέ τόν τροχό του 
πού ολο γυρνά καί σκορπά άφρούς σαν διαμαντό- 
πετραι;· τό  ποταμάκι έαιΤ πέρα πού τρε'χει με 
σιγαλό και γλυκό μουρμουρητό ανάμεσα '( τές 
καλαμιές, όλα αυτά δέν είνε σάν ζωγραφιά; Τί 
δροσιά, τί ίσκιος, Μαρίκα μου. ’λαούς καί τά 
πουλάκια πού κελαϊδούν κρυμμένα με'σα ’ί  τα 
κλαδιά; Τ ί  εύμορφα !

MAPfKx. -Εμένα όμως δέν μ ’ αρέσει τίποτε 
άπ’ αΰτά.

ΕΛΕΝΗ, έχΛ.έηκτος.—  Μπί! καί γιατί;
ΜΑ1ΊΚΑ.— Γιατί δέν έχω καρδιά νά τα ίδώ, 

γιατί είμαι λυπημένη, νάΙ
ΕΛΕΝΗ γ ιΛ ω σα .— Καλέ τί μοΟ λες ;
ΜνΠΚΑ μετά σοβαρόιτ/τοζ . — Γελάς γιατί 

δέν ξέρεις τ ί  όχω· εχω μια μεγάλη, μεγάλη λύπη'

δέν θέλω νά τραγουδώ, δέν θέλω . νά πηδώ, δέν 
θέλω νά τρέχω* δέν θέλω ούτε τήν κούκλά μου 
νά ί·ίώ πλειά θέλω νά κάθιομαι ολομόναχη, σέ 
μιαν άκρη καί va κλαίω, νά κλαίω, νά κλαίω i

ΕλΕΝΗ, ΰο>πει'>ηϋ<!» to r  M u p ix a r '  μ έ z ó r o v  
o o u z a O e iu c  —  Ιΐτω χή  μου Μαρίκά' καί τί 
ε'γεις, πουλάκι μου, καί είσαι τόσο λυπημένη ;

ΜΑΡΙΚΑ, Λ ο ο μ έτ η  εί? ό ίίχ ρ υ α .  —  Ά χ ! καϊ- 
αένη Ελένη. . .

ΕΛΕΝΗ, —  ΙΙές μου, ματάκια μου, τόν πόνο 
σου νά ’λαφρωθή) ή καρδούλα σου

ΜΑΓΙΚΑ. —  Ναί* θά σου τόν πώ. Ακούσε. 
Ίΐλενη. Ή  μαμά ¿γέννησε !

Ε.ΛΕΝΗ,— AÍ, κ’ έπειτα ;
ΜΑΓΙΚΑ.— Κ ’ έκαμε Ινα παιδάκι.
ΙίΛΕΝΗ. —  AÜ, κ’ έπειτα ;
ΜΑΓΙΚΑ— Κι’ άπό τότε όλο κλαίω.
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ΕΛΕΝΗ. — Μα γιατί;
Μ Α Ρ ΙΚ Α , â i h i f t o r o v c r a . — Ο υ φ  I δ έ ν  ν ο ιώ θ ε ις , 

κ α ϊμ ε 'ν η . ( Μ »  π η ρ ά π o r o r )  Ν α , γ ι α τ ί  δ έν  θ ά  ¡λ ’ 

α γ α π ά  π λ ε ιά  ή  μ α μ ά *  γ ι α τ ί  ς  τ ή ν  α γ κ α λ ιά  τ ι ς  

μ α μ ά ς  θά νε ο  δ ρ α κ ο ύ λ η ς ·  γ ι α τ ί  ό λ α  τ α  φ ιλ ία ,  

ο λ α  τ α  χ ά ι δ ι α  θ κ ν ε γ ι α  τ ό ν  δ ρ α κ ο ύ λ η · κ ’ ή 

Μ α ρ ίκ α  θάν« π α ρ α π ε τ α μ έ ν η  σάν ρούχο π ο υ  π ά 

λ ι ω σ ε  κ α ι  τ ό  ’π ί τ α ξ α ν .  ( Σ χ ο ν π ι ζ ε ι .  t o i ς  ά α χ ρ ν -  

c p s r o v ç  ô f â a J . j j o v ç  n jc).
Ε Λ Ε Ν Η .—  Κ α ί π ο ιο ς  σου ε ί π ε ,  Μ α ρ ίκα  ¡¿ο υ , 

π ώ ς  δ εν  θ ά  ο ’ ά γ α π ά  π λ ε ι ά  ή  μ α μ ά  σου  ;

Μ Α Ρ 1 Κ Λ . Κ ο ν τ ά  ’ς  τ ο  νου κ ’ ,ή γ ν ώ σ ι  ! ά φ ’ 

ο ύ  θ ’ ά γ α π α  τ ο ν  δ ρ α κ ο ύ λ η  δ έ ν  θ ά  (xevY) ά γ ά π η  

γ ι α  μ ίν α . (Μ f í a  β α β ε ί α ς  - Λ ί π η ς .)  Κ α ί  ιά ν  δ έν  ¡y/ 

ά γ α π α  ή  μ α μ ά ,  τ ί  θ έ λ ω  να  ζ ώ  ; κ α λ λ ίτ ε ρ α  να  

πβθα’ν ω .

Ε Λ Ε Ν Η .—  Κ α λ έ  τ ’ ε ίν ’ « ύ τ ά ,  Μ α ρ ίκ α  ;  ’ς  τ ά  

σ ω σ τ ά  σ ο υ  ε ί σ α ι ,  κόρ η  μ ο υ  ;

Μ Α Ρ ΙΚ Α .— Θ έ λ ε ις  κ ι ’ ά λ λ ο  ;  Γ ι α τ ί  μ’ έ σ τ ε ι λ ε  

ε δ ώ  ’ς  τ η ν  έ ξ ο χ ή  ; Γ ι α τ ί  δεν θ έ λ ε ι  νά  μ έ  β λ έ - 

π η  ! γ ι α τ ί  δ εν  μ.' ά γ α π ά , νά t π ρ ά γ μ α τ α  ολο 

φ ά ν ερ α  !
Ε Λ Ε Ν Η  ε Ι ρ ω η χ ώ ς. —  “Ε τ σ ι  α ί ;  “Α κ ο ύ σ ε , 

Μ α ρ ίκ α , ν ά  σ οδ 'π ώ  εν α  μ ικ ρ ό  π α ρ σ μ υ θ ά κ ι . Μ ία  

φ ο ρ ά  ή τ α ν ε  μ ι α  μ η τ έ ρ α  κ α ί . I v a  κ ο ρ ίτ σ ι ·  ή  μ η 

τ έ ρ α  «γέν ν η σ ε ενα  π α ιδ ά κ ι ,  μ ά  τ ο  κ ο ρ ίτ σ ι  δ εν  τ ’ 

ά γ α π ο δ α ε  τ ’ ά δ ε λ φ ά κ ι  τ ο υ ,  τ ο  ζ ή λ ε υ ε ,  κ ι ’ α π ' 

τ η ν  π ο λ λ ή  τ ή  ζ ή λ ε ι α  ά ρ ρ ώ σ τ η σ ε - ή  μ η τ έ ρ α  τ ώ -  

φ βρε τ ο  κ ο ρ ίτ σ ι μ ια  ’ μ έρ α  ς τ ή ν  έξ ο χ η ’ · η τα ν ε 

ά ν ο ι ζ ι ς ’  à ή λ ι ο ς  ερ ρ ιχ ν ε τ ο  φ ω ς  τ ο υ  ς ό λ ο  τον  

κ α τ α π ρ ά σ ιν ο  κ ά μ π ο .  Η μ η τ έ ρ α  τ ό τ ε .  μ ο υ  έ δ ε ιξ ε  

τ ο ν  ή λ ιο  κ α ι  μ ο υ  ε ί π ε . . .

Μ Α Ρ ΙΚ Α .— ϊ ο δ  έ δ ε ι ξ ε .  .  .σ ο υ  ε ί π ε .  .  . Σ υ  λ ο ι 

π ό ν  ή σ ουν  τ ο  κ ο ρ ίτ σ ι  τ ο δ  π α ρ α μ υ θ ιο ύ  ;

Ε Λ Ε Ν Η .— Ν α ί, ε γ ώ  ή μ ο υ ν  ε’κ ε ΐν ο  τ ό  κ α κ ό  κ ο 

ρ ί τ σ ι -  Μ ου έ δ ε ιξ ε  τ ο ν  ή λ ιο  κ α ί  μ ο υ  ε ίπ ε  : « Α υ 

τ ό ς  ό ή λ ιο ς  δ ί δ ε ι  ζ ω ή  ’ς  ό λ α  τ ά  λ ο υ λ ο ύ δ ια - γ ι α τ ί  

φ ω τ ί ζ ε ι  τ ό  ένα  ά φ ίν ει τ ό  π λ α γ ιν ό  τ ο υ  ’ς  τ χ  σ κ ο 

τ ε ι ν ά  ;  “Ο χ ι !  Γ ι α τ ί  ζ ε σ τ α ίν ε ι  τ ό  ένα  ά φ ίν ει τ ό  

ά λ λ ο  νά  μ α ρ α θρ  ; ”θ χ ι  έ τ σ ι  ε ΐ ν ε ,  κ ό ρ η  μ ο υ , κ α ί 

ή; α γ ά π η  τ η ς  μ η τ έ ρ α ς .. Γ ι α τ ί  τ ή ν  δ ίν ε ι  . ’ ς τ ό  μ ι 

κ ρ ό  π α ιδ ά κ ι  τ η ς  δ εν  θ ά  π η  π ώ ς  τ ή ν  π α ίρ ν ει από 

τ ο  μ ε γ α λ ε ίτ ε ρ ο ·  κ α ί  τ ό  ένα  ο λ η  τ ή ν  έ χ ε ι  κ α ί τό  

ά λ λ ο  ο λ η ’ ό π ω ς  τ ά  λ ο υ λ ο ύ δ ια  τ ό ν  ή λ ι ο . »  Ε κ ά -

τ ά λ α £ α  π ώ ς  μ ο υ  ώ μ ιλ ο δ σ ε  γ ι ά  τ ή  ζ ή λ ι α  μ ο υ  κ ’

έ π ε σ α  ’ς  τ ή ν  α γ κ α λ ιά  τ η ς  κ α ί τ ή ς  έζη’τ η σ α  σ υ γ -
* » * ν ν < / . /  » * t

χ ω ρ α τ τ ο  τ η ν  y ,ju p a  ϋ « ι ν η  α ρ χ ισ α  να  τ

ά γ α π ώ  τ ’ ά δ ε λ φ ά κ ι μ ο υ  μ ’ ό λ η  τ ή ν  κ α ρ δ ιά  μ ο υ .

ΜΑΡΙΚΑ (Σ χ ίπ τ s ia t  ύΜ γον' έπ ε ιτ α  μ έ  έχ -
y ip m r ir '  è A j t i â o c J  -— Λ ο ιπ ό ν  « μ π ο ρ ε ί  ν «  μ  ά γ α π α  

π ά λ ι  ή  μ α μ ά  ;  νά  μ ’ α γ α π ά  σ α ν  π ρ ώ τ α ,  μ ’ ό λ η  

τ ή ν  α γ ά π η  τ η ς  ;

Ε Λ Ε Ν Η . — "Ν α ί* Μ α ρ ίκ α  μ ο υ · ή  ά γ ά π η  τ η ς  

μ η τ έ ρ α ς  είνε α τ ε λ ε ίω τ ο ς ·  φ θ ά ν ε ι  γ.ια ό λ α  τ ά  π α ι

δ ιά  ό σ α  κ α ί  άν ε ίν ε· δ εν  σου δ ίν ω  ε υ χ ή  ν ’ ά ρ -  

ρ ω σ τ ή σ η ς ·  μ ά  « ο υ  α ξ ί ζ ε ι ,  κακή’ ,  ν χ  π ε σ η ς  β α 

ρ εία  ’ς  τ ό  « ρ ε β β ί τ ι  γ ια  νά  ίδ ή ς  π ο ιο ς  θ ά  έλ θ η  

νά καθήο/) ’ ς  τ ό  π ρ ο σ κ έφ α λ ό  σ ο υ , π ο ια  γ έ ρ ι α  θα 

σ ο υ  δ ίνουν  τ ά  ια τ ρ ικ ά ,  π ο ιά  μ ά τ ι α  θ’ αγρυπ νούν 

’μ ερ ό ν υ κ τ α  ’ ς  τ ό  π λ ά γ ι  σ ο υ . . .

Μ Α Ρ ΙΚ Α , a x T irv C o Jo v a a  ά π ό  χ o p a r . θ ά

μ ’ ά γ α π ά  π ά λ ι  ή μ α μ ά  !■ θ ά  μ '  ά γ α π ά  !  Ά  ! 

μ ο υ ρ χ ε τ α ι  νά π η δ ή ξ ω ,  νά  χ ο ρ ε υ τ ώ , ν α  φ ω ν ά ξ ω . 

( ~ Ε ζ α φ ν α  ¡ t i t e i .  f f x m v x r i j .  Μ ά  τ ό τ ε  γ ι α τ ί  μ ’ 

έ σ τ ε ι λ ε  ε δ ώ  ’ς  τ ή ν  ε ξ ο χ ή  ;

Ε Λ Ε Ν Η . Λ εν μ ου  λ ε ς ,  Μ α ρ ίκ α , ό τα ν  έγεννήθτ, 

τ ό  ά δ ε λ φ ά κ ι  σου  έ δ ε ιξ ε ς  χ α ρ ά  ;

Μ Α Ρ ΙΚ Α  — Δ εν  σου  ε ί π α  π ώ ς  ή μ ο υ ν  λ υ π η μ έ ν η ; 

μ ου  έ λ ε γ α ν  να  τ ό  φ ιλ ή σ ω ,  κ ’  εγ ώ  έ σ τ ε κ α 'μ α κ ρ υ ά  

μ ε  μ ά τ ι α  δ α κ ρ υ σ μ έ ν α ' ή μ ο υ ν  π ο λ ύ  λ υ π η μ έ ν η *  δεν 

ή θ ε λ α  ο ϊίτ ε  ν ά ' φ ά γ ω . . .

Ε Λ Ε Ν Η .— Β λ έ π ε ι ς  λ ο ιπ ό ν  κ α κ ό ν  κ α ί » χ ά ρ ι -  

σ τ ο ν  π λ ά σ μ α  δ ι α τ ί  σ  έ σ τ ε ι λ ε  ή  μ α κ ά  σου έδ ώ  

’ς  τ η ν  έ ξ ο χ ή ,  ή τ ο  ε ι ς  τ ό  κ ρ ε β β ά τ ι  ά κ ό μ η  ά λ λ ’ ό 

νους τ η ς  ή τ ο  ε ι ς  εσ έν α  κ α ί  ε ίπ ε  : « Ή  Μ α ρ ίκ α

μ ο υ  ζ η λ ε ύ ε ι ,  κ ’  « ΐμ π ο ρ ε ι  νά  μ ’ ά ρ ρ ω σ τή σ η · ας 

τ ή ν  σ τ ε ί λ ω  ο λ ίγ ο  ’ς  τ ή ν  έ ξ ο χ ή  ν ’ άνατ.-νεόση δ ρ ο 

σ ερ ό  α έρ α  κ α ί  ν ά  δ ιό σ η  à  νους τ η ς ·  μ έ  τ ό ν  καιρό 

θ ά  ν ο ιώ σ η  π ώ ;  π ρ έ π ε ι  ν ’  ά γ α π «  τ ’  ά δ ελ φ ά κ ι τ η ς -

Μ Α Ρ ΙΚ Α .— Ή  κ α ϊμ έ ν η  ή  μ α μ ά κ α  I π ώ ς  ή θ ελ α  

νά  ε ίν ε  ’δ ω  νά  π ε τ α χ τ ώ  ’ς  τ ό  λ α ιμ ό  τ η ς  κ α ί  νά 

τ ή ν  φ ι λ ή σ ω . . . Τ ί  κ α κ ή  π ο υ  ε ί μ α ι ,  .Ε λ έ ν η  I

Ε Λ Ε Ν Η -— ΛΑ ν  θ έ λ η ς  ε ίμ π ο ρ ε ΐς  νά μ ή ν  ε ί σ ο ι ,  

Μ α ρ ίκ α  μ ο υ .

Μ Α Ρ ΙΚ Α .— Τ ί  ν α  κ ά ν ω ;

Ε Λ Ε Ν Η .-— " Ε ν α  εύ κ ο λ ο  π ρ ά γ μ α . Ν ’ α γ α π ά ς  

τ ’ ά δ ε λ φ ά κ ι  σ ο υ . Κ α ί  ν ά  ίδ ή ς  τ ί  ε υ χ α ρ ισ τ η μ έν η  

π ο υ  θ ά  ε ίσ α ι  I Δ έ ν  είν ε  ’ς  τ ό ν  κ ό σ μ ο  π ρ ά γ μ α  σ α ν  

τ ή ν  ά γ ά π η  τ ώ ν  α δ ε λ φ ίω ν . Ν ’ ά π ο φ α σ ισ γ ις  ν ά  τ  

α γ α π ά ς  τ ’  ά δ ε λ φ ά κ ι  σ ο υ , Μ α ρ ίκ α  μ ο υ - κ ι  ά μ α  

ά ρ χ ίσ η ς  μ ιά  φ ορά  θά τ ’  α γ α π ά ς π ο λ ύ ,  π ο λ ύ ·  ή 

α γ ά π η  θ ίρ θ γ ι μ ο ν ά χ η  τ η ς .  θ ά  τ ’ α γ α π ά ς  γ ι α τ ί  

ε ίν ε  π α ι δ ί  τ ή ς  μ α μ ά ς  « ο υ *  γ ι α τ ί  τ ό  φ ιλ ο ύ ν  τ ά  

ίδ ια  χ ε ί λ η  π ο υ  έφ ίλ η σ α ν  έσ ε 'ν α , τ ό  χ α ϊδ ε ύ ο υ ν  τ ά  

ίδ ια  χ έ ρ ια  π ο υ  έχ ά ιδ ε υ σ α ν  εσ έν α * γ ι α τ ί  ή  μ α μ ά  

σ ο υ  τ ό  α π ο κ ο ι μ ίζ ε ι  ς  τ ή ν  ί δ ι α  ά γ κ α λ ια  π ο υ  ά π ο -
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κοίμιζί ècéva, του δίνει το ίδιο γάλα που έδινε
σ ε  c iv tx , τ ο  ν α ν ο υ ρ ίζει μ έ  τ ό  ίδιο  νβνοόρισμα π ο ύ  

¿ν α νού ρ ιζε ε σ έ ν α , τ ό  ά γ α π ά  μ έ  τ ή ν  ίδ ια  κ α ρ δ ιά  

π ο υ  ά γ α π ά  εσ έν α , θ ά  τ ’  α γ α π ά ς  γ ι α τ ί  θ ά χ ε τ ε  

μ α ζ ί  τ έ ς  ίδ ι ε ς  · χ α ρ έ ς  κ α ί  τ έ ς  ίδ ιε ς  λ ύ π ε ς ,  θά  
τ ’  α γ α π ά ς γ ι α τ ’ ε ίν ε  ά δ ε λ φ ά κ ι  σου  t

Μ Α Ρ ΙΚ Α , é tυ φ α ζ ο μ έ ν η  r '  ά χ η ρ ω ρ ή σ τ ) .  —  
Ν α ί ,  ν α ί ,  α υ τ ό  θ ά  κ ά μ ω

Ε Α Ε Ν Η . Τ ί  π ρ ά γ μ α  ;  “Ω ρ α  κ α λ ή  ! Κ α ί  γ ιά  

π ο ύ  τ ό σ ο  β ια σ τ ικ ή  ;

Μ Α Ρ ΙΚ Α . Π α γ ω ’ ς τ ό ν  κ ή π ο  σ α ;  νά κόψ ω  ώ ρ α ϊα

λουλούδια v i κάμω μιά μεγάλη ανθοδέσμη· καί
8 «  τ ή ν  π « γ ω  τ η ς  μ α μ α ;  κ α ι  βά τ η ς  ’π ώ  ;  α Μ α -  

μ α κ κ ,  σ  ά γ α π ώ  π ο λ ύ ,  κ α ί σύ  νά μ 'ά γ α π α ς  γ ι α τ ί  

δέν  ε ίμ α ι  π λ ε ιά  κ α κ ό  κ ο ρ ί τ σ ι - χ ’  ύ σ τ ε ρ α  θ ά  π ά γ ω  

ς τ ή ν  κ ο ύ ν ια  τ ο υ  δ ρ α κ ο ύ λ η  '  θ ά  φ ιλ ή σ ω  τ ό  .π α 

χ ο υ λ ό  π ρ ο σ ω π ά κ ι  τ ο υ ,  θ ά  τ ο υ  χ α ϊ δ ε ύ σ ω  τ ό  π η -  

γ ο υ ν ά κ ι τ ο υ .γ ι ά  νά  μ ο υ  χ α μ ο γ ε λ ά σ η ,  κ α ί θ ά  το υ

π ώ  : Σ  ά γ α π ώ . γ ι α τ ί  ε ίσ α ι  ά δ ε λ φ ά κ ι μ ο υ  !

('Εν Χ π.ί,Μ ίργό)

A u u a i o s  E im a p k e k o é

Α Γ Α Π Α  ΤΟ Ν  Π Λ Η Σ Ι Ο Ν  Σ Ο Γ

Σ α ν  π έφ τει έξω  -χιόνι 
Κ α ι τά  π ο ν ί ι ά  π α γ ό ν ε ι  

Σ τον  δένδρου  τά  κ έ ΐα δ κ ί,  
δ  π  τά  π α ρ ά θ υ ρ ά  τους 
Το β .Ι έπ ο ν ν  μ ε  χ α ρ ά  τονυ, 

Τά π ά ο υ α ια  π α ιδ ιά .

Κ  έχ ε ι π ου  τά ζεστα ίνει 
Φ ω τίτσα φ ουντω μένη  

Κ α ι φ όρ εμ α  ζεστό, 
Ε π ά ν ω  'ς τά  σ τρ ω σ ίδ ια  ' 
'Α ρχίζουν τά  π α ιγ ν ίδ ια  

Μ έ στόμα γ ε.ίαστό .

Π α ιδ ιά  ευ τυχ ισμ ένα ,
Ό π ου  χ α ρ ιτ ω μ έν α

Τ ά  γ;{)ήιν.α. σαν. π ερνού ν , 
Σ κ εφ θ η τε  ’c. την χ α ρ ά  σας 
TJùjC â J J a  δμ ο ιά  σ α ς  

Κ ρνόνονν κ α ι  π ειν ού ν . .

Ω , ν α ί  ! πυΛΛά π α ιδ ά κ ια  
Ιίίς χ α μ η ά ά  σ π ιτ ά κ ια  

Δ αρμ έν  ά π '  τόν β ο ρ ιά ,  
Με δακ ρν σμ έν ο  μ ά τ ι 
Ζ αρόνουν  ς γο κ ρεθ β άτ ι  

Χ ω ρίς π α ρ η γ ο ρ ιά .

Π α ι δ ι ά  ε υ τ υ χ ι σ μ έ ν α ,  '

Κ  εκ ε ίν α  τά  κ α ϊμ έν α  
-4c π α ρ η γ ο ρ η θ ον ν . ■ 

Δ π άώ στε τά χ ε ρ ά κ ι  
Κ αί δόστε τους ψ ω μ ά κ ι  

Φ ω τιά ν ά  ζεσταθούν.
^ . Λ .  , Κ α τ α κ ο τ ζ η ν ο χ
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T O  K E P B A N IO N
(Συνέχεια xttt τέλος' loe σελ. 168.)

Και σύ ώρχίσθη; ψευδώς, «νέκραξεν ό χαλίφη; 
μέ φωνήν φοβέραν, απευθυνόμενος πρός τον έμ
πορον όστις πελιδνός ετρεμεν ενώπιον αύτου.

  "Αλλάχ, άλλάχ, ¿στέναξεν ούτο;, δεν
θέλω νά διαψεύσω τον μέγαν βεζύρην· βεβαίως 
ό λόγος τον είνε αξιόπιστος, άλλα εν τούτοι;.... 
ϊσ ω ;. . .αύτό συμβαίνει... άπατάται κανείς ενίοτε· 
Ά  ! άπιστε Σα ϊτ, θά έδιδα χιλίας λίρα; διά νά 
τόν έχω έδώ. θ α  ώμολόγει τό έγκληιαά του.

—  Τ ί άπεφάσισε; λοιπόν δι ’ αύτόν τον Σαίτ; 
ηρώτησεν ό χαλίφης τόν δικαστήν· πού εύρίσκεται

Τ0ρ*  ;—  Συμφώνως με τόν νόμον, έτραύλισεν ούτος, 
τόν χατεδίκασα εις ισόβιον εξορίαν.

—  "Ώ Σαϊτ, παιδί μου, δυστυχές παιδί μου! 
άνέχραξεν. ό δυστυχής πατήρ μετά λυγμών.

Ά λ λ ’ ά Καλούμ, φωνάζων δυνατώτερα όλων, 
έπανελάμβανε μετ’ απελπιστικών χειρονομιών. 
«Μάλιστα, χιλίας λίρας, δέκα χιλιάδας θά έδιδα 
διά νά εινε εδώ ό Σαι'τ.

—  Έ λθε λοιπόν, Σαίτ, άνεκραξεν ό χαλίφης, 
έλθέ νά άποστομώσης τούς κατηγόρους σου.»

Ε ί ;  την φωνήν αϋττίν, εις την θέαν του νέου. 
ό έμπορος καί ό δικαστής έμειναν άπολιθωμένοι, 
ώς εάν εόρίσκοντο ενώπιον φαντάσματος’ περι- 
φεροντες τούς απλανείς οφθαλμούς των εδώ καί 
εκεΐ, προσπαθουντες νά όμιλησωσιν αλλά χωρίς 
νά έκστομίζωσι παρά άναρθρους ήχους, ¿γονάτι
σαν τεΣος πάντων κτυπώντες τό έδαφος μέ τό 
με τωπόν των. Ά λ λ ’ ό χαλίφης έξακολουθών την 
άνάκρισίν του μετά άχάμπτου αύστηρότητος:

« Καλούμ, ό Σαίτ είνε ενώπιον σου, σε εκλεψι ;
—  *Οχι, οχι, χάρις, έφώναξεν ό άθλιος.
—  Κατη, προ ολίγου επεχαλεϊσο τόν νόμον* 

ό νόμος παραγγελλει νά άχούωμεν πάντα κατη
γορούμενον .οποιοσδήποτε καί άν εινε καί όποιον- 
δήποτε καί άν έπρκξεν έγκλημα. Διατάττει χρό 
πάντων νά καταδικάζωμεν μόνον τούς ενόχους. 
ΙΙοίαν άπόδειξιν τής ενοχής του Σ α ίτ  είχες; >

—  Μόνον την μαρτυρίαν του Καλούρ. Ή ρ- 
χέσθην εις αυτήν διότι ήτο άνθρωπος καθώς πρέπει.

—  Καί λοιπόν σέ διώρισα δικαστήν καί σε 
έθεσα ΰπεράνω όλων διά νά άκούνις μόνον τούς

καθώς πρέπει; άνεκραξεν ό χαλίφης μέ εύγενές

κίνημα όργη;. Σέ εξορίζω διά δέκα έτη εις έρη- 
μον νήσον. Θά μελετήσης εκεί τι εσ η  δικαιο
σύνη καί ποια καθήκοντα επιβάλλει εις.· εκείνου; 
οι ότοϊοι τήν απονέμουν

« Οσον άφορφ σε, άθλιε ! είπεν ιίς τόν έμπο
ρον, αχρείε καί άνανδρε πανούργε, δστις βοηθείς 
τούς θνήσκοντας, δχι άπό εΰσπλαγχνίαν, άλλά 
διά νά τούς κάμης δούλους σου, προσέφερες πρό 
ολίγου δέκα χιλιάδας λίρας, ά< ό Σ α ίτ παρου
σιάζετε καί εμαρτύρει. θ ά  πλήρωσής αμέσως τό 
ποσάν αύτό.»

'Η Καλούμ πλήρης χαράς διότι τόσον εύθυνά 
άπηλάσσετο, ήτο 'έτοιμος νά γονατίσν) καί νά εύ- 
χαριστήίή διά την επιείκειάν του τόν κολίφην, 
όταν ούτος προσέθηχε: « ’Εκτός τούτου, χαί πρός 
τιμωρίαν διά τόν ψευδή όρκον σου τόν όποιον Ιπή- 
οες διά τάς εκατόν λίρας, πριν ή έξέλθγι; ιών ανα
κτόρων, θά ύποστίίς εκατόν ¿αβδισμούς εις τούς 
πόδας.» Φοβερός μορφασμός συνέσπασε τό πρό- 
σωπον του Καλούμ- «Ακόμη, εξηκολούθησεν ό 
χαλίφης, άφηνω εις τήν εκλογήν του Σαιτ νά 
λάβη εις τ-ήν κατοχήν του ολόκληρον τό κατά
στημά σου καί σέ ώς ύπηρέτην, ή νά ζητή®ή δέκα 
λίρας δι’ έκάστην ήμέραν εργασίας, εις τό κατά
στημά σου.

—  ’Αφήσατε, αφήσατε τον άθλιον αύτόν , 
εύγενέστατε καλίφη, είπεν ό νέος· δεν θέλω τ ί 
ποτε άπό όσα τω ανήκουν.

—  "Ό χι, ειπεν ¿ . Χαρούν, θέλω νά αποζη
μιωθείς δ ι’ όλα τά βάσανα τά όποια η φιλαργυ- 
ρία τού αθλίου αύτου σοί ¿προξένησε- Καί επειδή 
δέν θέλεις να έκλέξγις, εκλέγω εγώ διά σέ τά.ς 
δέκα λίρας καθ' ¿κάστην. Δύνασαι νά υπολόγι
σες τόν χρόνον τον όποιον διηλθες εις τούς όνυ
χας αύτης τής εχιδνης. Ό  Ιρως του. πρός τά 
χρήματα τον ώθησεν εις τό κακόν, άς καταδι- 
κασθη λοιπόν εις τήν απώλειαν των χρημάτων 
του.» Καί εις ϊν κίνηρια του καλίφη ό ψεύδορκό; 
έμπορος χαί ό ανάξιος διχαστής παρεσύρθησαν 
ύπό των φυλάκων ¿ν τώ μέσφ των καγχασμών 
του πλήθους.

Ό  Χαρούν ώδήγησε τότε τόν Βενεζάρ καί τόν 
υιόν του εις τήν μάλλον μεμονωμένην αίθουσαν των 
ανακτόρων, έκεϊ δέ ό ίδιος διηγήθη εις τόν γέ-
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povra τό παράδοξον γεγονός κατά τό όποιον έγνώ* Καίοου. ’Αλλά, κατά τη ν στιγμήν τ ί ;  άναχω- 
ρισε τήν ανδρείαν, τήν ικανότητα καί τήν άφο- ρήσεως, ιταρετηρησαν αϊφνηι ¡ότι ό νέο; αύτών 
σίωσιν του Σαίτ· Ό  Βενεζάρ Ικλαιεν άπό χαράν φίλος Σελίμ Βνρούχ άπυσίαζε, τόν εζητησαν 
άκούων τή,ν διήγησιν ¿κείνην ή όποίά διεκο'πτετο πανταχοΰ μέ μεγάλας φωνάς, άλλ ούδεμία φωνή 
ενίοτε άπό ήχον όάβδισμών καί ύπυκώφου; στε- ίπεκρίθη εις τήν ίδικήν των καί εκαμναν διάφορα 
ναγμούς’ τό διάμεσον αύτό ώφείλετο εις τόν κυρ σχόλια'δια τ-ήν παράδοξον εκείνην .¿ξαφάνισιν, 
Καλούμ Μπε'κ εις τόν όποιον έπέβαλλον τήν όταν ό οδηγός παρουσιασθεί; είπε πρό; αυτούς 
ποινήν των έ/ατόν ραβδισμών τού; οποίους ε'πα- ρτι :νώ άκόμη έκοιμώντο ό ξένος διέταξε νά ετοι- 
ξίως είχε κερδίσ^. μάσωσι.τον ίππον του, προφασιζόμενος κατεπεί-

Ό  Βενεζάρ προσκληθείς παρά τού καλίφου ν’ γουσαν ύπόθεσιν -ήτις τόν -ήνάγκαζε ν* άναχω-
άποκατασταθή εις Βαγδάτην, πλησίον του υιού 
του, ¿δέχθη μ ε τ ’ ευγνωμοσύνης τήν ποότασιν τήν 
•όποιαν έπεθύμει. Είχεν ύποστή εσχάτως οχληράς 
θλίψεις διά τόν χωρισμόν τού υιού του, ώστε ευ
χαρίστως ε’δεχθη νά μή άφήαη «λεον τόν αγα
πητόν του υιο'ν, τό χάρμα των λευκών του τριχών.

Έ κ το τε  ό Σ α ιτ έζησεν ώς πρίγκηψ εις τά 
ανάκτορα τά όποία ή ευγνω
μοσύνη τοϋ Χαρούν τώ ¿δώ- 
ρησε, άγαπώμενο; ύπό του 
ηγεμόνος του, τιμώμενος ύπό 
πάντων καί έχων μεταξύ των 
προσφιλέστερων φίλων του 
τούς αδελφούς του -καλίφου 
καί τούς υιούς του μεγάλου 
βεζύρου. Ή  γλυκύτης του, ή 
ευγένεια καί ή γενναιότης του 
κατώρθωσαν επί τέλους νά αφοπλίσουν τόν 
νον, τό  δηλητηριώδες αύτό παράσιτου τό οποίον 
πρόσχολλαται εις παν ό ,τι άνυψοϋται.. ..Κατώρ- 
θωσε νά κατακτήοή συγχρόνως πράγμα σπάνιον, 
τήν αγάπην χαί τον θαυμασμόν τών συμπολιτών 
του, επί μακράν δέ χρόνον εις τήν Βαγδάτην ητο 
ώς παροιμιώδης φοάσις νά εύχηταίτις εις άλλον

Q P M H E B  Π Ρ Ο ε  Τ Η Ν  Ο Ι Ε ϊ θ ϊ Ν Ε Ι Ν  

Τ Η £  Ε Ρ Η Μ Ο Υ

ή-

ρν.ση προ τού κερβανίου. « ’Αλλά, χροσεθηκεν ό 
οδηγός μετά τίνος πανουργίας δέν γνωρίζω τί ϋπό- 
θεσις είνε αύτη, διότι άντί νά λάβη τήν όδάν 
τοΟ Καίρου,. εδραξε τόν χαλινόν καί ώρμησε πρός 
τήν διεύθυνσιν . τής ερήμου· οι έμποροι εθεώρουν 
άλλήλους, ερωτώντες τ ί έσήμαινεν αύτό.

«Το κατ’ εμέ, έπανέλαβεν ό οδηγός, δεν έχω 
παράπονα άπό αύτόν, διότι 
αν τψ παρέσχον υπηρεσίας 
τινας, μέ άντήμειψε γινναίώς* 
άλλά, άνεκραξεν ό φλύαρος, 
έχσ· χαί κάτι τ ι τό όπρΓον 
μοί ενεχείρισε διά νά τό δώσω 
εις σάς, αύθέντα,Β Καί ερεύ
νησα; εις τήν ζώνην του έξή- 

,γαγε επιστολήν τήν όποιαν 
ένεχείρισεν εις. τόν Λ εζάχ’ 

ούτος έσπευσε νά τήν άνοίξ-ρ καί άνέγνωσεν ύψη- 
λοφώνως τά  έξίς:

«Ειδοποιηθεί; άπό τούς προσκόπους μου περί 
τής διαβάσεω; του κερβανίου καί γνωρίζων ότι 
συ, ό αδελφός του ξένου μου εύρίσκεσο μεταξύ 
τών οδοιπόρων, ηθελησα νά σάς φιλοξενήσω όπως 
μή συμβχί έπί σου καί τών λοιπών κανίν άπευ-

νά εχνι τήν τύχην καί τήν ανδρείαν του Σαίτ, κταίον καθ’ όδόν. Επειδή ήτο πιθανόν νομαδική
τοΰ υιού τού Βενεζάρ

Β  ΕΠΙΧΤΟΑΗ
Η ίπποτική ιστορία του Σαίτ καί αί τραγι- 

κοκωμικαί αύτου περιπέτειαι διεσκέδασαν πολύ 
τούς όδοιπόοους οΐ όποιοι ¿ξηκολούθησαν έπί αρ
κετόν ακόμη χρόνον νά όμιλώσι περί αύτών, Ινώ 
συγχρόνως εκάπνιζον καί επινον τόν καφέν των, 
τό άναπο'φευκτον αύτό παρακολούθημα τής ομι
λίας παρα το?ς άνατολίταις.

Κατόπιν εχωρίσθησαν διά νά άναπαυθώσιν ολί
γον πριν έπαναλάβωσι τόν δρόμον τών, καθότι 
ύπελείπετο άκόμη αρκετόν διάστημα μέχ_ρι τού

τις φυλή νά σας βλάψη ή σά; κλέψνι κατά τήν 
διάβασιν τής έρημου,, ήλθον πρός σάς μετημ- 
φιεσμένο; καί συνοδοιπόρησα μαζί σας όπως προ
στατεύσω τήν πορείαν σας Εύρίσχεσθε εϊς τό 
τέρμα τού ταξειδίου σας ώστε ή αποστολή μου 
έτελείωσεν. Υγιαίνετε. Αί ώραϊαι στιγμαί τάς 
όποιας διήλθομεν όμού υπήρξαν δι’ εμέ γλυκείαι, 
διότι μέ έκαμαν νά λησμονήσω πρός στιγμήν τό 
σκοτεινόν πεπρωμένον μου. Έπανέλθετε εις τάς 
οικογένειας σας, σείς τών όποιων τήν ζωήν ηύλό- 
γησεν ό προφήτης. Μεταβαίνω εϊς συνάντησιν τής 
συμμορίας μου, ¿γώ, ό εξόριστος έχ του κόσμου, 
ό βασιλεύς τής ερήμου. Μ εδ ρ ο ύ κ . »
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Κραυγή έκπλήξεως έπηκολούθησε τήν άνάγνω- 
βιν τ ις  έπιστολής, ήτιςέξέπλτιξεν ιδία τόν φλόα-
ρον όδ-πγόν, όστις, καθώς ολοι οί σπουδαίοι βλά
κες οΐτινες έχουν την άξίωσιν ό'τι γνωρίζουν τά 
πάντα, προσεπάθησε νά όποδείξτι ότι άπό τής 
πρώτη; στιγμής κάτι είχεν ύποπτευθή.'·

«Κύριε όδηγέ, είσαι ένας Καυχησιάρης, τω  εί-

0 ΑΗΜΗΤΡΑΚΗΣ

Εΐδετέ ποτέ σας νοστιμώτερον 8 ία ¡ία παρά 
τό εύ'μορφον πρόσωπον μικρού παιδίου φρονίμου ;

"Οχι, βέβαια.
Εϊς. τοδ φρονίμου παιδίου τούς οφθαλμούς αν

τανακλάται τό γλυκύ χρώμα τού ουρανού, τό μει
δίαμά του είνε μειδίαμα αγγελικόν.

Πάντις το βλεπούσι1 και αισθάνονται χαράν 
μεγάλην.

Ό  Δημητράκης είνε λοιπόν παιδίον φρόνιμον· 
άλλα ημέραν τινά δέν ίίξεύρω πώς του χατέβη 
νά θυμώσΐ}, δ έστί νά άσχήμίστ;·

, Ιδού δί διά ποίαν «ΐτίαν έβυ'μωσεν ό Δημη- 
τράκης.

Τον έπήγαν εϊς της μάμμης χαί τον έκάθισαν 
ίϊς τό ίστιατόριον. ?Ετυχε νά άνοιξή ή ύπηρέ- 
τρια Την σκευοθήκην χαί εϊς την επάνω θέσιν 
είδεν ό Δημητράκης μήλον έξαίσιον χαί χόχχινον 
ώς αί πκρειαί του.

* 0  Δημητράκης εξαπλώνει τάς χειρας και εκ
βάλλει κραυγήν όξυτάτην. Καί όμως ειξεύρει νά 
όμιλνί, καί ήτο πολύ εύκολον νά όμιλήσ-ij ώς άν
θρωπος καί νά το ζητήσει καί νά είπη :

—  Μου δίνετε αϋτό τό μηλαράκι ;
Καί ή μάμμη του θά του το «δίδε μετά χα

ράς, διο'τι θά τον έβλεπε φρόνιμον.
’Αλλά ό κυρ Λημητράκης ¿φώναζε δυνατά.'
—  "Ελα καί μή φωνάζϊΐς σαν ανόητος. "Οταν 

θέλουν κάτι τ ι τά καλά παιδάκια, τό ζητουν 
φρόνιμα φρόνιμα, δεν φωνάζουν.

Δεν τα  ακούει αυτά ό κυρ Δημητράκης, δεν 
παίρνει, άπό λόγια,καί επιμένει διότι είνε ή πρώτη 
φορά καθ’ ήν δεν του κάμνουν τό θέλημά άου.

Καί'έξακαλουθεΓ νά κραυγάζη. Στραβώνει τό 
^οδόχρουν κάί νόστιμον στόμα του, τό βλέμμα 
του θολώνει,ή φωνή του γίνεται έξαλλος καί τρέ
μει όλον του το σώμα.

πεν 6 Μούλεύ; Ά λ λ α  πήγαινε νά φροντίσης διά 
την άναχώρησίν μας, διότι απόψε πρέπει νά κοι- 

,εν εις τό Καιρόν.»
ΡΑΦ;

' (Κατά τόν Ι\ομανόν·χ*οϊ*| 

Τ Ε Λ Ο Σ  T O T  Κ Ε Ρ Β Α Ν ΙΟ Τ

. E IN E  ΦΡΟΝΙΜΟΣ

—  Τό μήλο ! τό μήλο!! τό μήλο!!! τό σέλω! 
τό σέλωΜ τό σέλω!! !

Ή  μάμμη κλείει τήν σκευοθήκην καί λαμβά
νει τό πλέξιμόν της χωρίς, καθόλου . νά ταραχθη 
καί ήσυχα ήσυχα καί σοβαρά λέγει ·

—  *Οταν είνε φρόνιμος ό Δημητράκης θά τού 
το δώσω.

’Αλλ’ ό μικρός τύραννος αγρόν ‘ήγόρασεν. ’Επι
μένει, επιμένει καί άποριϊ διά τήν' απάθειαν της 
μάμμη; του.

Περίεργον πράγμα! ό Ιγγονός της κλαίει καί 
οδύρεται καί αυτή κάθηται καί πλέκει απαθέστατα.

Μήπως Ικωφάθη ή μάμμη καί είνε ανάγκη νά 
φωνάζη περισσότερον, ό έγγονος της διά νά τον 
ακουση ;

Ά ς  δοκιμάση ολίγον νά φωνάξη δυνατώτερα.
Καί παρευθύς ή οικία όλη σείεται ώς νά γί

νεται σεισμός, τά ύαλία των παραθύρων τρίζουσι, 
c γάτος τρομάζει καί φεύγει περίφοβος, καί 6 μι
κρό; άτακτο; κυλιέται κατά γης καί περιστρέφε
ται ώς όφις. '

Τώρα είπατε μοι, σας παρακαλώ, ευρίσκετε 
την παραμικράν ομοιότητα μεταξύ του μικρού 
καί χαριεστάτου Χερουβίμ καί τού μικρού τούτου 
καί άσχημοτάτου δαίμονος !

Είνε φοβερά ώργιίτμέν'ο; 6 Δημητράκης καί 
όμως έχει τόν νοίίν του καί εϊς . τό μήλον καί 
σκέπτεται: «Τό σέλω τό μήλο καί σά μού το 
ζώσουν ! *Ας φωνάξω.»

’Αλλά τά πάντα Ιχουσι καί το τέλος τω ν... 
περιμένετε ολίγον καί θά ξεθυμώση.

’Ακόμη είνε Ιξηπλωμένος έπί του τάπήτος καί 
κυλιέται άσθμαίνων καί άποκαμωμένος. Δεν έχει 
πλέον δύναμιν νά φωνάξη·

Κρίμα ’ς τόν κόπον του, κρίμα ’ς τής φωνές 
του, δεν τού το έδωκαν τό μήλον !

1888 Η  Δ ΙΛ Π Λ Α Σ ΙΣ  .Τ Ω Ν  Π Α ΙΔ.ΩΝ 185

Κ α τ’ ολίγον τά δάκρυά του ¿στέγνωσαν, οί του μικρού εγγόνου της, καί είδε τήν ειλικρινή 
λυγμοί έπαυσαν! μετάνοιαν του, άφίνει παρευθύς τό πλέξιμόν της,

Δεν κατώρθωσε τίποτε, ενικήθη καί το ένόησε τρέχει εις τήν σκευοθήκην, τήν ανοίγει, λαμβάνει 
κάλλιστα. Ά λλα μή νομίσετε ότι έ  μικρός Δη- τό ποθητόν μήλον καί το προσφέρει προς τόν Δη
μητράκης είνε παιδίον άφιλότιμον, τουναντίον . μητράκην λέγουσα :
μάλιστα έχει καί έχει Φιλοτιμίαν πολλήν. καί θά —  Ν ά, πουλάκι μ.' υ, το μηλαράκ'. .-ου το

Ο ΑΜΜΗΤΡΑΚΗΚ SA Β1ΝΒ ΦΡΟΚΙΜΟΧ

αίσθανθή τό φοβερόν σφάλμα του καί θά μετα- δίδω διότι είσαι φρόνιμος.
ν0ήση. * Καί παρέυθύς έφάνη πάλιν τό μειδίαμα εϊς τό

Καί ιδού μετενοησε, καί διά φωνής γλυκυτά- αγγελικόν καί γλυκύτατον στόμα του Δημητράκη,
της είπιστενάζων : οστις άπό τής ώρας εκείνης έμαθεν ότι δ η τ κ  ί) ί-

—· Ό  Δημητράκης θά είνε φρόνιμος. J e t  ¡ t ï / J o r  irç Jn et v à  s ïrF  fç o r t / t o r , .
Ή  μάμμη καθώς ήκΟυσε τήν γλυκειαν φωνήν Π 1. Φ
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Η Λ - Ι Ο Σ  K A I  Β Ρ Ο Χ Η

Ό  ήλιος λέγει τή  βροχή: οΠάρε τή συννεφιά «ου, μά ποιό; τά μαϋρα σύννεβα μου φέρνει 'ς τα ούράνα · 
« ν  θέλω Την χλαψάρικη ν« ενω  συντροφιά oou' toil μέ φέρνεις άπ’ τή γη μέ τή φωτιά πόΰ βγάζεις
xai 3cy βωριϊς πώς χάνομαι, βροχή μου, όέν χυττάζεις χαί SX' αυτά τα σύννεφα sa i μοϋ τ ’ άροφάζεις,
όϊι μέ μαύρα σύννεφα την οψι μου σχεπάζεις ;ν Τώρα λοιπόν μή θλίδεσαι χαί μή παραπονείσαι.
Λέγει ‘ς τόν ήλιο ή βροχή ; «’ Μιλεϊς μέ ’περηφάνεια,· ο ,τι χακό * ) ' áv σοϋ συμβή a t  άιοορμή 0ά είσαι, υ

ΙΟΑΝΝΗΣ ΠοΛΕΙΙΗΕ

Π Α Ι Γ
Ο  M i N T J E

ΕπιθυμοΟριεν νά ¡¿ας δείξετε χαί Ιν πκιγνιδιον 
διασκ!δ*στικώτ«τον, έύχολώτατον χαί ταυτοχρό» 
νω; δυσκολώτατον.

.—  Μετά χαράζ θάσας δείξω τοt μ ά ν τ η - .  Εις 
προσοχήν !

ΙΙάντες οϊ χάροντες λαριδάνουσιν «ν« εν χε- 
{Αάχιον.χαρτίνυ καί ιπ' αύτου γράφει έκαστοςμίαν 
έρώτησιν ot«v δήποτε θέλει. "Επειτα διπλώνει t» 
χαρτίον καί το .ρίπτει εις μικρόν χάννστρον το 
οποίον εινε έμπροσθεν ¿κείνου όστις Θκ μβντεύση,

Το'τε ό μάντις. άν«γγέλλε{ ότι Θά άποχριθή εις 
μίαν έκάστην των ερωτήσεων χωρίς νά τσς άνα- 
γνώστ,· διότι πώς Θ* ήτο μ-βντις, «ν τ«ς κ»«- 
γίνωσκε; Λαμβάνει κ*ί «ύτός τεμάχιον χαρτίου 
κοά γράφει μίαν ai:<i*p»ew, διπλώνει τό χαρτίον 
xat το εγχειρίζει ας tvw τών πβραχ«Θημέν«ν, 
ταυτοχρόνως λαμ έ***; ε» .τού κανίστρου μί«ν 
έρώτησιν, τήν εκδιπλώνη * «1  »«γινώϋκίΐ μ«. 
γάλ·$ τή φωνή. Ύπε&ετ&ν 4τι « έρώτησις αυγ-η 
εινε :

—  Άγαπατε τον χειμων« ;
Τότε ό μάντις αποτεινόμενος πρός έκίϊνο* όσης 

κρατεί τήν άπόκρισιν λέγει προς «ότάν;
—  Ανοίξατε παρ«χ«λω τό χαρτίον όπου σας 

εδωκα χαί άναγνώσατέ το.
Ανοίγει εχεΐνος τό χαρτίον χαί άναγινώσχει :

—  Οχι, #i<m κρυώνω χαί χάμνω χιονίστρες.
Πάντες εκπλήττονται άκοόοντες τήν απόχρι-

σιν ταύτην, ίτ ις  συμφωνεί πρός τήν έρώτησιν, 
και όμως ό μάντις δεν την είχεν άναγνώστ; προ 
τερον.

Τό παιγνίδιον ^ακολουθεί, καί πάλιν ό μάν- 
τις γράφει επί άλλου χαρτιού άλλην άπο'χρισιν 
χαί τήν εγχειρίζει είτε εις τόν αύτόν είτε εις άλ
λον τινά.

Λαμβάνει εκ του χανίβτρου άλλην Ιρώτηοιν,

Ν Ι Λ  ϊ Α
τήν άναγινώβχει Sovara κοί ή έγγραφος άπόχρι- 
σις οομφωνεί πράς τήν έρώτητιν, ώς νά τας έγραψε 
χαί τάς ίνο εΙ< χαί 4 αυτός άνθρωπος.

Μυστήριον 1 1
Έ π ειίή  ¿γώ 5εν σας κρύπτω ποτέ τίποτε Θά 

σας εξηγήσω τ ί  βνμβαινει.
Εκείνος όοτις πρόκειται νά μαντεύοη πρέπει 

νά Ιχγ] ενασυνεργόν,
. Ό  «ι«8ργός οϋτος λέγει εις τόν μάντιν ποίαν 

έρώτηβιν Θά γράψη αυτό;,, καί άφ’ ου όιπλιόσνι 
τήν έρώτησίν τού κάμύει σημείόν τ ι επί του 
χάρτίου είτε ίιπλώνων αύτό περισσότερον είτε ιϊι- 
πλώνων αύτό κατ’ άλλον τρόπον, ώστε ό'ταν άνα- 
μιχθή εντός του κανίστρου μετα των άλλων χαρ
τιών νά ^ιαχρίνεται εύκόλως υπό του. μάντεως.

Ά λ λ  όμως άν οί παίζοντες εινε πολλοί, όό· 
νβται ό ριάντις μόνος too νά ρίψγι εις τό κάνι- 
στρον κρυφίως καί επι^εξίως τό χαρτίον, όπερ Θά 
περιέχω τήν ερώτησιν την όποιαν αύτός Θελ.ει.

•Της έρωτήσιως ταύττ,ς «πόκρισιε θα εινε ή 
πρώτη άπόχρισις τήν όποί»ν θά γράψη ό μάντις 
και θα εγχειρίβϊ] ρίς τνν» ςών παραχαθημένων.

’Αλλά Αεν θά λ*€^ έχ τ·>ΰ χανίστρου τόχαρ- 
τίόν τούτο, θα το άφήβτι »λευταϊον, θά λάβη όε 
Sv άλλο όποιον ίήποτι.

Τποθετέον ότι ή έρώτησις τήν όποιαν μας 
είπεν ά σύνεργό; ε’ν ε :

—  ’Αγαπάτε τόν χειμώνα ;
Ό  όε μάντις ίχει γράψή τήν άπόχρισιν ;
—  Ό /.ι, διότι κρυώνω χαί χάμνω χιονίστρες.
Εννοείτε ότι τό πρώτον χαρτίον οπερ έλάβο-

μεν έχ του κανίστρου δεν περιείχε τήν έρώτησιν. 
" ’Αγαπάτε τόν χειμ ώ να ;», άλλά άλλην, παρα
δείγματος χάριν τήν έξης:

—  ’Αγαπάτε τόν χορόν ;
'Ο μάντις όμως ατάραχος καί μετ' αδιαφορίας 

σχίζει τήν έρώτησιν εις μικρά μικρά τεμάχια
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ώστε νά μή δυνηθνί νά την άναγνώτρ άλλος τις την έρώτησιν ήτις περιείχετο εις το προηγούμβ- 
5ιότι τότε θά άναχαλυφθί τό αυστήριον.'· . ; νον χαρτίον τό όποιον έσχισε. .  ̂ :

Ό  μάντις έσχισε τό χαρτίον άλλά ίνθυμεί- . Τε'λος πάντων άφ’ ου σχίσιρ πάντα τά χαρτία 
ται τήν.έρώτησιν τόν όποιαν περιείχε. ΓΊρβπεί δε θά έπομίίν·^ έντός του κανίστρου τό τελευταίου, 
νά την ένθυμήταί', διότι εις αύτήν θά άποκριθή. όπερ έχει τήν έρώτησιν :
ΓράφεΓλοιπόν επί χαρτίου τήν κατάλληλόν, από- —  ’Αγαπάτε τόν χειμώνα ;
κρισιν : ' Ά λ λα  δεν θα ιίπη τ-ήν έρώτησιν ταύτην, άλλα

—  ’Αγαπώ τόν χορόν διότι εινε διασκέδασις τήν του προηγουμένου χαρτίου.
ευάρεστος και ωφέλιμος. 'Já v  τις των παρακαθημίνων άνακαλΰψη τό

Έ χ  νεου εκπλήσσονται οί παραχαθ-ήμενοι βλέ- μυστήριον, ό μάντις « ;  τον παραχαλέση να μή 
ποντες πόσον κατάλληλος εινε ή άπόχρισις είς τήν το μαρτυρήση. Γποθέτω όε ότι d άναχαλυψας 
έρώτησιν. θά είνε παιδίον καλώς άνατεθραμμένον ή χορά-

Καί οδτω καθ’ έξης. σιον χαρίεστατον, καί δεν θά θελέση να κάμη
—  Ένόήσατε τό μυστήριον"; τόν σοφόν καί νά το μαρτυρήση. Ο δε μάντις
—  Μάλιστα, μάλιστα. ' διά νά ανταμείψω τήν ευγένειαν του άναχαλιίψαν-
Ή  άπόχρισις συμφωνεί ούχί πρός τήν έρώ- τος θά τον διδάξη τό παιγνίδιον χαί θά π«ρ«χω-

τησιν τήν οποίαν άναγινώσχει ό μάντις,. άλλ’ είς ρήση εις αυτόν τήν θέσιν του. Φ.

Α1 Μ Ε Τ Α Μ Ο Ρ Φ Ω Σ Ε ΙΣ

Ίδ έτε  τί κατήντησε νά γίν^ εν άφιλότιμον χαί οκνηρόν παιδίον I

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π N E T  Μ A

Ό  Νΐχος μιαν Ημέραν tip ie«·, τόν πατέρα τον μόνον Ε ίς  tó  δωμάτιον ÈzttvO «ΰρίσχοντο ή Φιφή χαί ΐ] βεία της. 
καί τον λέγει : Ί Ι  βεία ΐιπςν t i ;  τήν Ψιιρή:

—  Παιέρα, δείρέ με ολίγον. —  Πήγαινε, παιδάκι μον. v i  μοϋ φέρη; tô  σααμνάκι
—  Κ αί δια'τί, παιδί μου, νά σε δείρω; από τήν τραπεζαρίαν.
  Ε π ειδ ή  χάθε «api πού μέ δέρνει; ή μητέρα μοϋ δίνει Ί Ι  Φκρή δέν άπιράσιζ: νά άπάγη, ή δε βεία έίπεν :

γλνχό. :— Δέν άχρυσες, Φιρή ;
•Evrii··, 5·>ι "«» Η„<,».υο·(· ί .  —  Ν « !' αχούσα, είπε τό χοράσιον, ά λλ’ Ηνφόγω, ποίοε

* Οά προοέχη τήν τούρταν ;
*· * ’Κβΐάλ»!· teff Kê *y Φϋ*«·

Τόν Κουριοχεραλάχην συναντά 4ίς μεθυσμένος χαι τόν *  *

— ' Áiv  μου λές, άρχοντόπουλο, δ  ήλιος είνε αύτό ποΰ "Ερχεσθε 3ια τό ένοίχιον; ήρώτησεν ό Μ ίτσο; τόν οιι-
-ραίνιται ΙχεΤ ’ψηλά τόν ουρανό, ή τό φεγγάρι ; χοδείποτην. >

—  Δέν ξέρω, χύριε, είμαι νεοφερμένο; ‘ς τήν ’Αθήνα, —  Ν αι, μιχρέ μου. απήντησεν ο οιχοδεοπότης. (
άποχρίνεται ό Κουβιοχεφαλάχη;. —  Ή  μαμά δέν εινε εδώ. xat έλησμόνησι ν αβηοη τ:α

'βντίλι; J-ύ ~f ~ 'Aveoyiai. Γ:. χρήματα.
■ * —  Κ αί πώς τό εϊξεΰρεις ότι έλησμόνησι;

1 *  · ,· —■ Ή  ίδια μοϋ τό είπε όταν έφευγε.
Έ π ί  της τραπέζη; ήτον μία άραία μεγάλη- τούρτα. 1 ’SotiXr. Sut t»s 'Α,μ···;ο·..
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ΛΩΡΑ Τ Η Σ / ή Ι Α Π Λ Α Σ Ε Ω Σ  ΤΩΝ Π Δ ΙΛ Ω Ν '
Γ ί ;  χά ντα  χαλβιόν ή νέον συνδρομητήν χρ ο - λει νά τους βλέηνι πάντοτε'χαρούμενους καί γβ- , 

πληρώ νιντα την συνδρομήν του διά την Δ ια π λ α ϊιν  λα σ το ύ ;;-'δ ΐά  τούτο · ,  |
του «του; Ι 8 ^ '_  χρο τής I 5 ,|ζ προσεχούς Φ ε -  ΠΡΟΣΦΕΡΟΜΕΝ ΑΩΡΟΝ ΤΟ “ΠΑΙΑΙΚΟίΙ ΠΝΕΥΜΑ» 
βρουτρίου . ε ϊζ  ή ά ν τ ο  'xrf.la.tCY η γ έ α γ  σ υ ν δ ρ ο μ ή γ>)>* π ρ η -

Π ΡΟ Σ Φ ΕΈ Θ Μ ΕΝ  Δ Ω ΡΟ Ν  π Λ η φ ίγ ο γ τ α  ί/μ ιγ  η )ν  σ ν ν ά ρ ο μ ά ν  τ ι·υ  Λ ιατη ϊτ ι-τ .

τό Ικδοθησόμινον τ ίν  10 Ί«νϋ»«ρίου ¿* σελίδω ν *& ££  ^  Ρ Κ  1 5 «  Φ β βριακ'ρή ν .
I 2 8  κομιΐότατον βιβλιάριου

Γ · . Π Ρ Ο Σ Ε Τ Ι
Π Α  I Δ I  Κ  Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α  εις χάντάς τού; προπληρώνοντας ήμίν τήν συν-

συλλί/Οέν χ«ϊ εχδιδόμενον δπό δρομήν των διά τό Ιτος 1 8 8 9  χρό τής 1Γ»η«Φε·
Ν  Π. Π Λ ΙΙ.Λ Λ Ο Π όΤΛ Ο Τ. Τ Δ Ρ Α ίΟ Τ  βρουαρίου..

Διευθυντοδ τής «Διαπλάβιως τών ΓΙ«·2ων» Π Α Ρ Ε Χ Ο Μ Έ Ν  Τ Η Ν  Ε Υ Κ Α Ι Ρ Ι Α Ν

Τ ο  β.βλιάριον.τουτο, τού όποιου ομοιον ούδέ- νά ,άπο*τί|σωσε μ ϊ  τδ  ήμιβυ σχεδόν τ ^ ςά ξ ίβ ς  των 
χο τε  έζεδόθη Εν Έ λ λ ά δ ι ,  είνε προωρισμένον νά. τ ο ύ ; με/ρι τοίίδε έκδεδομένους τόμους τή ς  Δ ίΑ - 
χατακτήσν την αγάπην μικρών και μ -γ α λ ω ν ,· Π Λ Α Ε Ζ Ο Ε  καί τ ή ς  Β Ι Β Λ Ι Ο Θ Η Κ Η *  ί ΐ τ ε  π ά ν τα ; όμρύ . 
π τω χ ώ ν  καί πλουσίων, παν τ ο ; φύλου, χάσης τ ά -  ε ίτ ί  τινάς -μόνον· εξ «ύ τώ ν , είτε κα ί ένα^μόχον 
ςεω ς, χάσης ιδιοσυγκρασίας. θ ά  είνε το χαϊδεμένο·. εχιδυμουσι νά άποκτήσωσι, Τ ή ν  έςαιρετικήν δια- 
Βιβλιαράκί χά ση ς όΐκογίνείας. “Έ κ α σ το ς  «<ρο,5;; τ ίμ η σιν  τω ν τόμων τούτω ν , η  τις· ισχύει ¡» ό ν ο ν  
το  διαβάσή δέκα τουλάχιστον φοράς διά τόν έαυ- μ,εχρι τής 1 5 Γιΐ Φεβρουάριου καί μ ά γ ο ν  διά τούς 
τον του θά βέλη νά τό διαβάζη καί εις κάδε φίλον προπληρόνοντας ήμΐν προ τη ς  ήμερα; εκείνη; τήν 
του εις κάθε; άνθρωπον τόν όποιον άγαπά καί θέλει· συνδρομήν των διά τό έτο ς - I 8 8 9 ,  εύρίσκουσιν 
νά μή τόν βλεπή λυπημένον καί μελαγχολικόν ο ί έπιθυμουντες νά έχω φελήθωσι τ η ς  ευκαιρίας 
άλλα γαρούμενον καί γ ελα στό ν  Κ α ί επειδή ή  εν τη  συναποστίλλομινη μ ετά  του παρόντος φυλ.- 
Α ια π λ α β *  αγαπά τού; συνδρομητά; της και θέ~ λαδίου αγγελία ,

Τ Ε Λ Ο Σ  Τ Ο Ι* Δ Ε Κ Α Τ Ο Υ  Τ Ε Τ Α Ρ Τ Ο Υ  Τ Ο Μ Ο Γ

Τ Ο Ι Σ  Σ Τ Ν Δ Ρ Ο Μ Η Τ Α Ι Σ  Η Μ Ω Ν
Δ ι ά  του παρόντος φ υλλα δίου λη'γβι τ ό  I θ '1“ ί τ ο ς  τ ή ς  Δ εαπδλγβοΧ  το ν  Πα ια ο χ .
Ψιλοτιμούμενοι νά καταστήσωμεν τό περιοδικόν τούτο αντάξιον τής περί αύτού άριστης 

ιδέας καί τής άγάχης τού Πανελληνίου θέλομεν ιπενέγκει αχό τού προσεχούς έτους 1889 
ουσιώδεις βελτιώσεις μελλούσας νά καταστήσωσι τήν Διλ π α α χ ι  ν ίτι μάλλον άξίαγάπητον καί 
άδιάσπαστον' σύντροφον χάσης ελληνικής οικογένειας.

Οίεπιθυμούντες νά έξακολουθη'σωσι λαμβάνοντες τήν Δ ι α π  aa s i n  καί κα τχ .τά  11ον έτος 
1889  χαρακαλοΰνται νά άνανεώσωσιι εγκαίρως τήν συνδρομήν των χέμχοντες ήμιν τό άντί- 
τιμον τής' συνδρομής. Δι έκαστον συνδρομητήν τίποτε δέν σημαίνει νά πλήρωσή τήν συνδρο
μήν του ενα ή δύο μήνας ένωρίτερον, ενω τουναντίον ήμας ή ταχεία καί άμεσος πληρο.) μή 
της συνδρομής μας άχαλλάττει από πολλούς κόπους καί· φροντίδας, καί άπό σπουδαιοτκτην 
άπόίλειαν γοόνου, εις ανταλλαγήν αλληλογραφίας καί εις λογιστικήν εργασίαν κατατριβομέ- 
νου, ενφ Ιχωφελέστερον δι αυτούς τούτους τούς συνδρομητάς θά ηδυνάμεθα νά καταναλι- 
σκωμεν τόν χρόνον μας εις τελειοποίησιν του περιοδικού.

Ουδόλως λοιπόν άμφιβάλλομεν οτι οί ένδιαφερόμενοι ύπέο τής προόδου του φύλλου ήμων, 
οί άγαχώντες πράγματι αύτό, οί αληθείς τέλος φίλοι τής Δ ι α π λ α χεο ι:  θά σπεύσωσι νά συμ- 
μ.ορφωθίίσι χρός τήν χαρα^λησίν μας ταύτήν,'' χεμχόντες ήμΤν μεχρώτην ευκαιρίαν τό αντί- 
τιμον τήί συνδρομής των. , >ι Ή  A isv ffo ra tc

(
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